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ijum mihi proposuissem, de vi caesurae a Vergilio a»ur- 
patae quaestionem institaere, non me fugit, qaam magnae 
et quam variae essent difficultates, quae impedirent quo- 
minuB certas caesarae cuiusqae constitaendae darem normag. 
Haut enim equidem in dubium voeare velim, quin vel Âugusti 
temporibus fuerint, qui singalofum yersuum quae praevaleret 
eaesura ignorarent. Gum tamen animo meo cogitarem, Ver- 
gilium ipsum, quemeumque Bcriberet vel recitaret rersum, 
eum certae cuiusdam esse caesurae voluisse, etiam normas 
caesurae cognoscendae certas inveniri posse arbitratus sum. 
In his igitur noi*mis statuendis huius disputationis summa 
posita est; a qua ratione certe non abhorrebit, si maiorem 
quandam operam in eis quoque quaestionis partibus ponam, 
quibus demonstretur, caesurarum vim non minus valere ad 
ipsoB numéros versuum distinguendos, quam ad sententiam 
illustrandam vel exornandam. Sed etiam alia est causa, 
cur sperem, me in barum rerum studio operam non perdi- 
turum esse. NonnuUos enim viros doctos, cum scriberent 
de legibus quibnsdam, quas poetae latini in versibus bexa- 
metris concinnandis observassent^), caesurae vim non sem- 
per satis respexisse mihi persuasi. Quare eorum de sen- 
tentia aliquotiens decedam. Sed quod non omnes Vergilii 
libros, sèd eos tantum tractavi qui inscvibuntur ^Bucolica" 
et ^Georgica'^, ne gravius quem offendat haut timeo. Nam 
ad caesurarum vim ac rationem statuendam his quos tractavi 
libris satis magnum praeberi fundamentum censeo, in quo 
quaestionem instruam. Si quis autem illud vituperabit, quod 
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quasdam omisi caesuras, non vereor fateri, de eis caesuris, 
quarum vis vel satis perspicua vel parum gravis videatur, 
. yelut quae bucolica nominatur vel quam post trochaeum 
quintum esse observamus, me quidquam novi aut amplioris 
1 momenti afferre nec potuisse nec voluisse. Ceteras autem 

caesuras ita tractabo, ut a gravioribus caesuris semiquinaria 
et semiseptenaria profectus illas quae vel post secundam 
arsin vel post trochaeum tertium fiunt, una cum bis quasi 
subsicivas attingam. 

Atque priore quidem disputationis parte de caesurae vi 
ac ratione generalem quandam instituam quaestionem; deinde 
altéra parte accuratius quaeram^ et quae caesurarum cuius- 
que generis sit vis, et quomodo certa quadam via ac ratione 
cognoscamus, quae principalis putanda sit versus cuiusque 
incisio. Sed cum ea vi, quam ex ipsa incisionis natura 
emanare videbimus, duae maxime efficiantur res, primum ut 
post caesuram pausa fiât, deinde ut ea vox, quae caesuram 
proxime sequitur, graviore quodam ictu pressa videatur, bas 
duas res totius disputationis quasi fundamenta ponam, atque 
in priore disputationis parte agam primum de pausis ac de 
versus partibus, quae fiunt pausis, deinde de ictibus. In 
altéra quam significavi parte ex eadem divisione singula 
versuum gênera contemplabor. Quo facilius autem totius 
disputationis summa intellegatur, eas res, quas singulis par- 
tibus exploravero, tamquam loges, quibus caesurae cuiusque 
cognoscendae constituantur normae, breviter comprehendam. 

§1- 

Propria caesurae ea est vis, ut versum, ne nimis longus 
videatur, dividat in partes. Quare fieri non potest quin 
poeta quo loco versum incidit, eodem enuntiati quoque 
pausam facere studeat, ne versus, si et caesuris et enuntiati 
iine seorsum incidatur, in nimis multas particulas oonsectus 
videatur. Sic gravem pausam videmus in penthemimere: 

G. III 110: "nec mora nec requies. At fulvae nimbus harenae. 
Vel levior est pausa, quae inter pares unius enuntiati partes 
fit, velut 

£. X 25: florentis ferulas et grandia. lilia quassans. 



SaepkBime autem pausa inTenitnr in hephthemîmere: 

6. 1 233: quinque teneiit eaelum zonae: quarum una eorusco. 
Vel etiam in trithemimere: 

6.1479: infandum! Sistunt amnes terraeque deMsennt. 
Plnra exempia afferre omittam. Id autem hoc ioeo eom- 
memorandum est, Vergilium taies pansas multo rarius ad- 
hibnisse quam Ovidium. Cum enim inter Metamorphoseon 
iibri primi centenos versus, in quibus semiquinaria prae- 
valeat caesnra, fere qninquageni sint, qui simul enuntiati 
pamsam habeant, inter Vei^lii Georg. Iibri III centenos ver- 
sus sunt fere viceni quini. Hanc autem caesnrae adhibendae 
differentiam certis niti eausis arbitrer. Ëtenim iam antea 
docui, caesura duas maxime effiei res: primum ut pausa fiât, 
deinde ut^ quae vox post pausam est, maiorem accipiat 
ictum, quia per se fit, ut, qui versum récitât, spiritu in 
pansa hausto maiorem yim in voce seqnente ponat. Ovidius 
igitur in ipsa pausa summam caesnrae vim collocavisse mihi 
videtnr, utpote qni pausam, quae incisione efSeitur, enuntiati 
fine augere studeat. Vergilius autem non tam pausae quam 
ictui studuisse videtur, quem ad versus sententiam illustran* 
dam quomodo adhibeat postea demonstrabo. Quare in Ovidio 
maiorem versuum elegantiam, in Yergilio ampliorem reci- 
tandi varietatem admirabimur, de qua plus afferam, cum de 
ictibus agam. Nunc quidem hanc primam caesnrae cogno- 
seendae constitue legem: 

lex !• „Si in caesura vel penthemimere vel hephthemtmere 
ermntiatum quoddam finitur, vel penthemimeres vel hephlke- 
nUmeres valet "^) 

§2. 
Iam vero ipsas versus partes, quae incisione fiunt, quid 
valeant ad verborum constrnctionem contemplèmur. Âtque 
primnm quidem si oratio incisione dividetur in partes, etiam 
nomina quaedam cohaerentia dirimantur saepe necesse erit. 
Quod ipsum quamvis molestum videatur, tamen ad artem et 
elegantiam pérficiendam convertit poeta. Cum enim nomina 



*) cf. G. Hermann, „elem/ p. 33 inennte. 



cohaerentia in duobuB hemistidiiis disponâty hemisticliia arti- 
fieiose comprehendere studet. Nam si altéra notionis ali- 
cuius pars in priore , hemistichio, altéra in altero extat, eius, 
qui versum legit vel recitatum audit expectatio valde ex- 
citabitur^ cnm, qui in versu ineunte quasi nexus est nodus^ 
solvatur in exeunte.0 

Guius generis haec sunt exempla: 

£. I 25 : quantum lenta soient inter tjibuma cupressi. 

G. I 259: frigiditë agrieolam si quando eontinet imher. 
Saepe autem poeta artificium ita auget, ut bina nomina eo- 
baerentia distribuât in partes: 

£.12: silvestrem temU tnusam meditaris avena. 

£. VU 60: luppiter et laeto descendet plurimus imhri. 
Contra eadem adhibita incisione poetae occasio datur, ut 
vocabula, quae maxime cohaerent ac certam quandam et 
absolutam exhibent sententiam, una versus parte artius con- 
cludaty quam toto yersu licety velut: 

Ë.yi 53 et 54: ille lattis niveum molli {vIUxb hyacintho 

ilice sub nigra pallerUis ruminât herbas, 
Vel in versibus tripartitis: 

6. IV 51: quod superest, ubi ptdsam hiemem Sol aureus egit 
vel 6. Il 451, 460; in 119, 219. Âtque huius quidem generis 
exempla totidem fere sunt, quoi illius.^) Sed tamen miror, 
quod, qui adhue de versibus hexametris concinnandis seri- 
pserunt, in eos versus, qui cohaerentes voces uno hemisticbio 
coniunotas exhibent, animum minus attenderunt quam in 
illos. Nam cum docerent, alteri generi, quo cohaerentia in 
diversas partes distribuerentur, ut maxime artificioso poetas 
praecipue studuisse, de hoc génère quasi de minus artificioso 
aut obiter egerunt^) aut omnino tacuerunt.^). Contra poeta 
ut consulte nomina cohaerentia incisione dirimit, sic etiam 
consulto et maximo saepe artificio talia nomina uno com- 
plectitur hemisticbio. Nam cum illo génère adhibito totum 
potius enuntiatum concinne componere studeat, hoc génère 

*) Gruppe, „RÔm. Elégie", p. 20.— Waekemagel, p. 12 et 18. 
>) cf. Waekemagel, p. 22. 
S) cf. idem, p. 19—23. 
*) cf. Kraff t, p. 20 e. s. 



certae alicui notioni, qoae enuntiato continetur, maiorem tri- 
huit vim. Sed dé bis rébus accuratius in altéra diBputa- 
tioniB parte quaeram. Nunc ad id, qnod contendi, eonfir- 
mandum satis Bit demonstrare, esse nonnulloB versas , in 
quibus^ qaamquam nomina cohaerentia incisione dirimere 
per metrum licebat, tamen Vergilius alterum coilocandi genus 
praetulit. Sic E. VI 53 ^ iicebat scribere: 

ille iatus molli niveum fuitus byacintho. 
Sed poeta cohaerentia nomina „ Iatus niveum^ et „ molli hya- 
cinthe^ dirimere noluit, ne descriptio minus eluceret. Ëadem 
de causa posuit: 

6. 1 496: aut gravibus rastris galeas pulsabit inanis 
pro: 

aut gravibus galeas rastris pulsabit inanis 
vel 

6. II70: et stériles platani malos gessere valentes 
pro: 

et stériles malos platani gessere valentes 
vel 

G. IV 83: ingentis animes angusto in pectoi'e versant 
pro: 

ingentis angusto animes in pectore versant. 
Itaque etiam in aliis versibus, quos per metrum non licet 
mutare^ pro certo habeo, poetam consulte hac verborum col- 
locatione usum esse, velut: 

E. IV 30: et durae quercus sudabunt roscida mella 
V 16: lenta salix quantum pallenti cedit olivae 
et m. a. Eadem coilocandi ratione quantum poeta etiam 
perspicuitati atque elegantiae versus serviat, maxime appa- 
rebit ex versibus tripartitis, velut: » 

G. II 460: fundit humo facUem victvm iustissima terra 
ubi ex verborum coUocatione saepe concludere licet, hephthe- 
mimeren valere. Sic etiam in versu 

6. 1 209: et médium luci atque umbris iam dividit urbem 
quamquam primo aspectu penthemimeres valere videtur, 
tamen, si quis accuratius contemplabitur, quae nomina co- 



1) cf. haiuB disp. p. 4. 



haereant, non iam dubium erit, quin hepbtfaemimeros primaria 
ait, Gum particula nfttque'' non tam duo hemistichia, qaam 
voces „luci'' et ^umbris'' ooniungat, ut mediam expleant 
partem in versu tripartito. Similiter res se habet in bis vv.: 
G. lY 110: et custos ftirum atque avium cum falce saligna 
327: quem mibi vix frugum et pecudum custodia 

BoUers. 
Quae omnia contemplatus banc secundam caesurae cogno- 
soendae constitue legem: 

lex II. „Si verba, quae verswn heoMxmetnm /hciunt, iia 
tripartita sunt, ut singula cuiusque partis nomina inier se 
potius quam cum alierius partis nominibus cohaereatU, hephthe- 
minières valet/' 

Quae iex cum maxime referatur ad eoB versus, in qui- 
bus vox, quae ante penthemimeren extat, artissime coniuncta 
est cum voce proxime sequente, etiam ut eos versus iam 
respiciamus postulat, in quibus vox ante penthemimeren col* 
locata cum alia voce, quae non proxime sequitur, cohaeret. 
Itaque tertiam banc constitue legem: 

Iex III. „Si vocabtUum, quod proxime ante semiquina- 
riam extat caesuram, ad alterum quoddam vocabulum in altéra 
hemistichio aut medio aut exeunte positum spectat, penthe- 
mimeres valet" 

§3. 
Bestat, ut de ictibus, qui fiunt incisione, quaestionem 
instituamus. Gum enim versus hexameter inter cetera ver- 
suuQi gênera floreat ea maxime elegantia, quae ictuum va- 
rietate eflScitur, ubi ictus accuratius consideraverimus, ipsius 
hexametri propriam naturam perspicere magis licebit. Supra 
autem demonstravi, natura pronuntiationis fieri, si per in- 
cisionem pausa orta esset, ut vocem sequentem maiore sono 
enuntiaremus. Nam tempus, quod pausae tribuitur, ne nu* 
meri versus deleantur, aut a temporibus anteeedentis pedis 
detrahendum est, aut pausa loquendi omnino neglecta solo 
ictu in voce sequente graviùs enuntiato caesura significanda 
est. Quare etiam ad caesuram statuendam utile est, clara 
voce versuin recitare, cum Vergilius ictum in ea voce saepe 



ponat, cui propter sententiam aptus est. Ex hac ictuuni 
natura apparet, satis arte eos cohaerere cum ipsis yersus 
partibuB, quae item pausa fiunt. Nam cum prima cuiusque 
partis arsis graviore ietu prematur, sicut distinximus inter 
versus bipartitos et tripartitos, sic taies versus, qui duobus 
premuntur ictibus, discemendi sunt ab eis, qui iu tribus 
arsibus validiorem vocis elationem postulant Itaque ei 
versus, in quibus praevalet caesura semiquinaria, et in prima 
et in quarta arsi gravem babent ictum, velut: 

E. 1 3 : nos patriae fines et dulcia linquimus arva 
et m. a. — Yalde dissimilis est forma versuum tripartitorum, 
qui, trithemimere et hephthemimere incisi, et in prima et 
tertia et quinta arsi maiore sono, minore in oeteris enun< 
tiantur, velut in bis exemplis: 
G. I i : Quid faciat \sietas segetes, quo ^î^ere terram 
III 396: hinc et amant ûuYios magis, et magis t^bera 

tendunt, 
qui omnes versus volubilitate quadam et vigore praestare 
videntur versibus bipartitis. Sed cum caesurae nimis saepe 
post arsin factae durae videantnr, poetae latini saepissime 
inter tritbemimeren et hephtbemimeren caesuras incisionem 
post tertium trochaeum faetam quasi subsicivam adhibuerunt. 
Qua ex re elegantiores illi versus orti sunt, qui altemantibus 
caesuris post arsin et tbesin factis summam praebent suavi- 
tatem neque uUam fere condicionis et naturae babent com- 
munitatem cum versibus illis ab Graecis usurpatis, qui cae- 
sura post tertium trochaeum facta in duo hemistichia divisi 
re vera nimis molles videntur.^) Nam né celeritatem quidem 
illam, quam Herjnannus^) in versibus Homericis velut Od. 
jL 598 : „av&iç sjteira jtéôovâs xvXlvôero Xàag avaiôijç'' ut- 
pote ex hac caesura paratam iure laudat, latinos poetas bis 
versibus appetivisse arbitror, cum caesuris trithemimere et 
hephthemimere huic caesurae semper fere adiunctis celeritas 
minuatur. Quare mihi quidem buius caesurae in latinis 



*) cf. Hermann, «elem.'' p. 337. — L. Millier, «de re metr.' 
pag. 184. 

«) ,elem.- p. 337. 10. 
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hexametris inferior esse vis videtur, qua poeta hepfatfae- 
mimeren caesuram adiuvat, velut in liis exemplis: 

6. 1 3 : conveniat, qaae cura boum, qui cultus habendo 
III 201: iUe volât simul arva fuga simul aequora verrons. 
Certe Terentianus, Yictorinus, Diomedes, Beda grammatici 
horum versuum vim ac naturam non recte intellexerunt, 
cum putavent, eos caesura „xaTà tçltov xçoxàlov'' facta in 
duo hemisticbia dirimi. Neque dubium est, quin ita puta- 
verint. Nam Marius Victorinus^ expressis verbis dicit: 
„omnis enim versus in duo cola foimandus est'' atque tam- 
quam exemplum versus incisione post trochaeum tertium 
bipartiti affert versum 

Âeo. II 3: infandum, regina, iubes renovare dolorem.^) 
Gavendum autem est, ne post vocativum „regina^ pausam 
esse putemus, quae tam gravis sit, ut caesuram efSciat; de 
qua re accuratius L. MtlUerus ^) quaesivit. Referemus igitur 
versus post trochaeum tertium incises in eorum numerum, 
quorum bephthemimeres principalis est caésura. Nam per- 
pauei sunt apud Vergilium versus, in quibus velut 

£.11 7: nil nostri miserere? mori me denique coges. 
enuntiati fine post tertium trochaeum distinguere cogamur. 

Quod autem grammatici latini docent, omnes versus, in 
quibus caesura bephthemimeres valeat, hac incisione bipar- 
tites esse, quasi caesurae trithemimeris nulla sit vis, ne id 
quidem recte iudicatum esse apparet, si quidem demonstrare 
possumus, horum versuum in tertia arsi ictum positum 
esse.^) Nam solo ictu caesuram insignem fieri supra vidi- 



p. 2419. 

2) cf. L. Mttllerus, „de re metr." p. 189. 

3) „de re metr." p. 239. 

^) cf. ib. p. 188 — 190. — Sane miram videtnr, quod omnium 
grammaticoram nemo nisi Ausonins [praef. cent, nnpt.] caesuram trithe- 
mimeren commémorât. Sed consensu non confirmatur eorum aucto- 
ritas. Cognoscere enim licet ex eorum reliquiis, eos non pro sua 
quemque vi ac studio de hac re pronuntiavisse, sed aut alterum ex 
altero hausisse, aut omnes uno fonte usos esse. Sic mîramur, quod 
et Terentianus et Victorinus et Diomedes [in Keilii coll. VI 375, VI 64; 
VI 498] noYum quoddam caesurae genus afferunt post trochaeum quar- 
tum, quae incisio tam rara fit, ut verisimile sit, ab uno eam inyentam 
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mus. Ictam aulem in tertia arsi positum esse intelligimus 
ex multis versibus, quorum sententia hoc loco gravem de- 
siderat soQum. Velut in versu 

6. III 275 : — et saepe sine ullis 

coniugiis yento gravidae — mirabile dictu — 
nemo dubitabit, quin accentus in voce ^vento^, non in „gra- 
vidae^ ponendus sit. Neque enim illud miramur, quod equae 
gravidae sunt, sed quod ^vento" sunt. Neque raro in tertia 
arsi est vox, quae, quoniam aiii voei opponitur, maiore pon* 
dere pronuntianda est, velut: 

G. III 30: addam urbes Asiae domitas pulsumque Niphatem, 
in quo versu Asiae urbes oppositae sunt versui antecedenti, 
ubi de Âugusti rébus in Africa gestis narratur. Yel in versu 

6. IV 33: ipsa autem seu corticibus tibi suta cavatis 
Vergilius vocem „6orticibus'^ opposuit voei „vimine" in se- 
quente versu. Saepius etiam utraque vox opposita in uno 
extat versu, altéra post trithemimeren, altéra post hephthê- 
mimeren, ut utraque graviore ictu prematur. Velut in versu 

G. I 236 : caeruleae, glade concretae atque imhribus atris 
vocabula „glacie'' et „mbribus'' opposita sunt. Talis autem 
vox, quae ex oppositione gravier fit, in tertia arsi tam saepe 
invenitur, ut satis sit, unius ^Georgicon^ libri tertii exempla 
afferre. Sunt enim versus 62. 95. 108. 119. 132. 198. 201. 
226. 218. 252. 277. 299. 320. 325. 349. 405. 420. 434. 438. 
477. 539. 559, quorum 14 sunt versus, in quibus altéra 
vox post tritfaemimeren , altéra post hephthemimeren posita 



a reliqnis exscrîptam esse. Atque exemplum, quod hniuB caesurae 
proférant, apud omnes idem est: 

quae pax longa remiserat arma novare parabant 
Quid? quod eias qaoque generis, in que hephthemimeri addita est 
trithemimeres et trochaeus tertius, idem omnes fere ponant exemplnm: 

infandnm regina inbes renovare dolorem? 
quamqnam ad hnnc notissimam versnm eligendum eos impelli potuisse 
studio commoditatis puerorum concedo Maellero; quo in exemple etiam 
comparanda sunt, quae et Terentianns et Victorinus de vi vocis 
niabes'' aeqaaliter docent. Quare mihi qnidem et ipsi grammatîci et 
is, quem auctorem secuti sunt, Vergilianae caesoramm rationis non 
tam stndiosi fuisse videntnr, quam eias, qaa atebantar poetae poste- 
riores. 
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ait, 8 versus, in quibus altéra vox hephtheminieren non 
sequatur. 

Deinde eiusdem libri sunt versas viginti duo, in quibus 
verbum post trithemimeren positum est, velut 

G. III 160: aut arifi( servare saeros aut scindere terram. 
Deinde in versibus 

267 : et mentem Venus ipsa dédit, que tempore Glauci 
512: ardebant, ipsique suos iam mente sub aegra 
pronomen »ipse^ in tertia est arsi, quod per se maiore pon- 
dère praeditum est. Inveniuntur etiam hoc loeo vocabula, 
quibus singularem quandam vim poeta tribuit, velut: 
G. III 16: in medio mihi Cdesar erit templumque tenebit 
41: intactes, tua, Maecenas, haut moUia iussa. 
239: ad terras immane sonat per saxa neque ipso. 
Quibus exemplis satis demonstravisse mihi videor, Vergilium 
in hao versuum specie vocabula post trithemimeren coUocata 
niaiore quodam sono efferre voluisse. Itaque si constat, 
eum, qui versum recitet, caesuram ictu in voce sequente 
posito significare, mihi quidem vix dubium videtur, quin 
omnes taies versus caesuris trithemimere et hephthemimere 
admissis tripartiti sint 

Sed tamen cuipiam grammatici de veraibus hephthe- 
mimere bipartitis recte iudicasse videantur, cum apud Ver- 
gilium non rari sint versus, quos trithemimere omissa 
hephthemimeres sola regat.^) Nihilo minus hos quoque 
versus tripartito légère velim, si quidem ex verborum sen- 
tentia perspicitur, vocem in tertia arsi coUocatam graviorem 
ictum desiderare. Nam cum Vergilium maximam caesurae 
vim non tam in ipsa pausa, quam in ictu vocabuli, quod 
sequitur, ponere ante viderimus, minus nos offendet, eum in 
subsiciva quadam caesura, qualis est tritheminieres, omissa 
pausa solum ictum retinuisse.^) Accedit quod Vergilius in 



cf. L. Millier, „de re metr.'' p. 183. 

2) cf. Christ, „Metrik« éd. II, p. 123, qui de Pindari P. IV 151 
versu reB](K)nd6nte versai 82 item iudicat, caesura neglecta ictum 
solum remansisse: 

avâh xofi&v nXôxafioi xeçS'ivtsç éxovt àyXaoi. 
• xov fjis novst reov oïxov ravra noçavvovt &yav. 
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muUis buiusmodi versibos oonflulto et certa quadam arte 
U8UB pro trithemimere caesura eam, qaae est post trochaeum 
secundum, adhibuiese vid^tur ob easdem causas, quibus 
oommotum eum penthraiimeren mutavisae in oaesaram y^nuxxà 
xqIxov TQoxatov'' supra ^). demonstravi Deleetat enim cae* 
surarum varietas. Quod eonfirmari potius quam refelli 
yidetur, eum observamus Vergilium in eis versibus, qui post 
trochaeum tertium incisi sunt, quamquam tritbemimeren ali- 
quoties omisit, trochaeum secundum tamen numquam fere 
admisisse, eum duae caesurae post thesin faetae sequentes 
versum nimis moUem faciant^) Nam in Bucolieon et Geor- 
gieon libris omnino très sunt versus, . qui utramque exhibeant 
caesuram: Ë. II 6; G. I 444; G. II 493. Sed in hoc versu: 

G, II 493: fortunatuB et ille, deos qui novit agrestis 
vox ^fortunatus'' eum monosyllabe ^et' tam arte conexa 
est, ut daetylioe finiri yideatur. In versu autem 

£. II 6: crudelis Alexi; nihil mea carmina curas? 
moUem quandam metri formam appetivisse videtur Vergilius 
ut sententiae aptissimam. Denique verou 

G. I 444 : — namque urget ab alto 

arboribusque satisque notus pecorique sinister, 
Noti veiocitatem ac violentiam artificiosissime pingi apparet^) 
Habet igitur magnam probabilitatem , caesuram post 
trochaeum secundum in omnibus bis versibus positain esse 
loco trithemimeris. Nam tripartito légendes esse hos versus 
vel ex verborum coUocatione elucet, eum permulti sint, in 
quibus vox^ quae in tertia arsi posita est, ex enuntiati sen- 
tentia graviore ictu prematur, velut oppositionis vel respon* 
sionis causa in versibus: 

Ë. II 63: torva leaena lupum sequitur, lupus ipse capettam 

G. I 286: addere . nona fiiçae melior, contraria furtis. 
m 31 : fidentemque ftiga Parthum versisque sagittis. 
Ë. I 45; G. I 53; 130; II 94; 342; UI 6; 138. Vel poeta illi 
voci singularem quandam vim tribuit: 



*) huins disp. pp. 7 et 8. 

2) Christ, «Metrik- p. 176. 

S) cf. Mttller, „de re metr.* p. 183. 
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£. VI 6: nunc ego — namqae super tibi ernnt qui dicere 

laudes. 
Praeter bos autem versus post trocfaaeum secundum in- 
cisos, multi sunt alii, quorum totus secundus pes et tertii 
pedis nrsis uno vocabulo eontinentur, relut 

Ë. X 62: sed neque • amadryades rusum neque carmina 

nobis 

6. IV 32: floreaty inriguumque bibant violaria foBtem 
et m. a. Quorum versuum maior para quasi excusari videtur 
eo quod post secundam arsin, quamquam non vox, sed tamen 
vocis eompositae pars finitur. Accedit quod horum quoque 
in tertia arsi plernmque voeabulum extat, quod vocis quan- 
dam elationem postulat, velut quia alteri vocabulo oppositum 
est vel respondet: 

G. II 190: hic tibi prae\valîdas olim multoque ftuentis 
III 235: post ubi col\lectum robor viresque refeetae 
6. 1 152; m 498; IV 129; 153. Âut poeta voci maiorem 
yim tribuit: 

6. 1 334: nunc nemora in\genti vente, nunc litora plangunt 
II 155: adde tôt e\gregias urbes operumque laborem 
G. I 491 ; II 279; IV 208. Aut terrorem deseribit: 

G. I 478: — et simulacra modis pallentia miris 

visa sttb ol)\scunm noctis, pecudesque locutae, 
infandum ! 
Sunt autem non pauci versus qui, quamquam secunda arsi 
ne pars quidem vocis eompositae finitur, tamen quasi tri- 
partito legendi sunt. Plerique enim ictum desiderant in 
tertia arsi vel oppositionis vel responsionis causa, velut 

Ë. I 32: nec spes libertatis erat nec cura pecuH 

G. I 33: qua locus Erigonm inter chelasque sequentis. 
Accedunt: E. IV 26; V 32; 59; VIII 22; G. II 1; 97; 165; 494; 
III 345; 384; 451; IV 131; 442. Aut cupiditatis vel amoris 
vis ictu exprîmitur, velut 

G. IV 490: restitit, Burydicenque suam iam luee sub ipsa. 
Sunt denique in Bucolicon et Georgicon libris omnino septem 
versus [G. I 320; II 177; 476^ III 217; IV 198; 301; 328] S 



1) cf, Millier, „de re metr."" p. 18d. 
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qui aolam exhibeant caesuram hephthemimeren neque corn 
trithemimere neque cum penthemimere copalatam. Qui tamen 
cum omnes in tertia arsi vœem compositam incisam habeant, 
in eorum numerum referendi sunt, quos antea dixi post 
tertiam et quartam arsin incises esse. 

lam satis demonstravisse mihi videor^ omnes Vergilii 
yersus, quorum oaesura hephthemimeres praevalet, tripartito 
esse legendos.^) Quibus rébus reputatis quartam eonstituo 
caesurae cognoscendae legem: 

lex IT. ,,Si m versu vocalndum, quod in tertia est arsi, 
sive ex oppositiane vel resptmsi&ne, sive ex enuniiati sententia 
aceentum postulat graviorem, hepMhemimeres valetJ* 

lan^ vero priusquam ad alteram disputationis partem 
transeamuSy qua singula versuum gênera^ quae fiunt incisio- 
nibus, aceuratius examinabimus, non inutile erit, versus' sin- 
gulorum distinguendi generum numerare, quoties poeta in 
libris suis eos adhibuerit. Quo magis autem eluceat, quales 
caesurae Vergilii maxime propriae sint, comparemus singula 
versuum gênera, quibus Vergilius in Georgicou libris usus 
est, cum eis, quae in Ovidii Metamorphoseon libre primo 
invenimus. Caesurarum autem rationem, quam uterque 
potissimum secutus est poeta, optime me demonstraturum 
esse spero hac tabula, in qua, quaecunque principalis est 
caesura, in initio coUocavi: 



Exhibent inter qaingenos versus 



apnd 
Ovidiom 



apnd 

Vergilîum 

G. I— IV 



1 






penthemimeren 

una cum trith. . 

„ „ hepbth. 

penth. una cum trith. et bephth. 

hephthemimeren una cum trith. 

» n » penth. 

hepbth. una cum trith. et penth. 

n n fi n n trOCh. III 



93 vv. 

89 

124 

180 



7 

12 
54 



53 w. 
75 
86 
128 
13 
34 
45 
45 



*) Discrepat Maellerus, ,de re meir/ p. 209 média. 
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QuibuB ex niimerit apparet» eum Ovidiu» ea gênera, in qui«- 
buB peathemimeres primaria ait eaesura, ceteris ânteponat, 
Vergilium amore qaodam et studio affeetam esse Tersuam, 
qui tripartiti maiorem celeritatem praebent. Nam quam- 
quam Yergilius quoqoe penthemimere omniiio saepius usus 
est quam hephthemimere, tamen, si de versus alieuitts cae- 
sura dubitabimus, ex illa eaesurarum ratione ooneludere non 
licety ineisionem semiquinariam semper praeferendam esse 
semiseptenariae. Contra Vergilius, eum hephthemimeren 
saepius usurpavisse yideatur quam alii poetae, hane eaesu- 
ram magis amavisse putandus est. Quare eum in plurimis 
Ovidii versibus, in quibus hephthemimeres praevalet, eaesura 
post trochaeum tertium &cta addatur, Vergilii etiam per- 
raulti sunt versus, qui omissa bac incisione subsieiva hephthe- 
mimere distinguantur. Certe quidem nuUa est causa, cur 
putemus, Vergilium semis^tenariam caesuram évitasse, atque 
si ceterae causae eam probabiiem reddent, hephthemimeren 
primariam esse censebo. 

Quoniam generalem eaesurae vim ac rationem eontem- 
I^ati Bumus, iam altéra quaestîonis parte exponamus, que- 
modo Vergiiius banc eaesurae vim adhibuerit in singulis 
versibus distinguendis. 

§4. 

Atque primum quidem de pausis, quarum de natura 
quaestionibus ante factis docti sumus; ita agam, ut osten- 
dam, quomodo Yergilius in enuntiatis construendis earum 
vi ustts sit Itaque de eoniunetionibus, ;,et, atque, aut, ne- 
que^ et oeteris, quae inter duo enuntiata vel ennntiati partes 
eoUocatae caesuram saepe attingunt^), dieam. Ex nostro 
enim usu bas coniunctiones eum sequente enuntiato conectere 
solemus. Vergiiius autem saepissime eas eum priore eon- 
iungit enuntiato, eum versum post talem particulam distinguât 
Demonstrabo enim satis multis exemplis quorum eaesura metri 
necessitate haud dubie definitur, pœtam hane distinctionem 
certe non fugisse, velut in penthemimere: 



>) cf. Miiner, „de re metr."* p. 235. 
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£• VII 52: aut numerum lupus aut | torrentia flumina ripas 

G. lY 492: effusus labor atque | immitis rupta tyranui 
vel in hephthemimere : 

6. III 434: saeyit agris asperque siti atqae | ext^iiituB aestu 
vel in trithemimere, si hephthemimeres primaria est oaesura: 

6. I 46: ipgemerO) et | sulco attritus splendesoere vomer 
III 194: proYocet, ac | peraperta volans ceu liber habenis 
[6. lY 226; 309]. QuarQ in eis etiam versibus, quorum cae^ 
sura necessitate quidem metri non determinetur, bac c<hi- 
iunctionum collocatione non commoveor, ut usiti^tam caesu- 
rarum rationem mutem, atque penthemimere distinguo taleâ 
versus: 

£. Y 42: et tumulum facite, et { tumulo super addite carmen 
6.191; 200; vel hepbthemimere: 

6. 1 212: nec non et | Uni segetem et | Céréale papaver 
III 6 : quoi non dictus Hylas puer et | Latonia Deios ^) 
G. II 98; III 95; vel tiithemimere: 

Ë. YI 74: Quid loquar, aut | Scyllam Nisi, quam fama se* 

eutast 

G. III 62: cetera neo | feturae babilis nec fortis aratris. 
Sic etiam particulas ^ut, an" YergUius caesura ab enuntiato 
abscidit) velut penthemimere: 

£. VI 31: namque canebat, uti | magnum per inane coacta 
vel hephthemimere: 

E. IX 3 : quod numquam yeriti sumus, ut | possessor agelli 
vel tritbemimere: 

G. II 227 : rara sit an | supra morem | si densa requires 
Maxime autçm notatu digni sunt versus, in quibus particula. 
çoniunctiva inter gravem pausam et caesuram extet, velut: 

G. III 100: incassum furit. Ërgo | animes aevomque no- 

. . tabis 

lY 495: quis tantus furor? En | iterum crudelia rétro. 
G. II 256; III 198; IV 6. Saepe etiam pronomina in initie 
collocata coniunctionum sunt loco, velut in penthemimere: 

Qnod in Atilii Fortunatiani artis metr. p. 2696 [EeU, vol. YI 
p. 291] taies Vergilii versu» Priapei esse dicuntor, confirmatur, quod 
antea dixi, illia temporibus grammatieos latinos vim et naturam me- 
ti'icam, qna usus esset Vergilius, non iam satis intellexisse. 
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Ë. I 13: protenus aeger ago: hanc | etiam rix, Tityre^ 

duco 
[G. IV 92 et 296] ; vel in hephthemimere: 

6. IV 55: summa levés. | Hinc neseio qua { dulcedine laetae 
vel in trithemimere: 

£• VI 69; dixerit: Hos | tibi dant calamoSi | en accipe, 

musae 
[G. II 263; IV 300]. Aut adverbia de pronominibus derivata 
hoc sunt looo, velut 

G. II 76: fit nodo sinus: hue | aliéna ex arbore germen 
[G. II 514; IV 532]. Atque taies quidem versus , qui post 
coniunctionem monosyllabam incisi sint, apud Vergilium haut 
rari sunt, sed totidem fere, quot ante coniunctionem. Sunt 
enim in singulis Georgicon libris circiter 35 taies versus; 
nam inter libri secundi quingentos quadraginta duos versus, 
abi plurimi sunt, undequadraginta taies versus extant, inter 
primi libri quingentos quattuordecim versus, ubi paucissimi 
sunt, triginta duo. Quae sane animadvertenda sunt, quia 
Ovidius in omnibus Metamorphoseon libris, id est inter duo- 
decim milia versuum, viginti sex taies habet versus, atque 
ii semper „ei*' aut „atque'' exhibent coniunctiones.^) Quare 
hic quoque Ovidio maiorem versuum elegantiam, Vergilio 
maiorem vigorem concedemus, utpote qui ad sequens enun- 
tiatum properare videatur. Tamen si illud tenebimus, omnes 
particulas coniuncti vas , cum in medio collocatae duas ora- 
tionis partes quasi fibulae constringant, re vera et ad prio- 
rem et ad posteriorem partem pariter pertinere, Vergilii hoc 
U8U minus offendemur.^) « 

Pausae etiam natura explicatur, quod versus incisio 
saepe ante vocem quandam iteratam, id est ante anaphoram 
invenitur, velut in versibus: 

G. IV 25: in médium, | seu stabit iners, | seu profluet 

umor 



1) M. Schmidt, „de Ovidîi versibns hexametris^ Cleve 1856, p.7. 

*) Ex Bedecim, qnas Hermannus [^elem." p. 335— 338J ponit, cae- 
suris cum maltae inutiles yidentur, tum très iUas, qnas post finem 
primi, secHudi, tertii pedis dactylid esse dicit, falsas esse ex eis quae 
supra dixi apparet 
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G. IV 383: oentam quae silvas, | centum quae flumina 

serrant. 
Quem usum facilius intellegemus, si aoaphorae naturam re- 
BpiciemuB. Vox enim omnis consulto iterata maius quoddam 
desiderat pondus, quod ineisione antécédente augeri supra 
vidimuB. Ad quod comprobandum satis sit unius Georgicon 
libri secundi afferre exempla. Sunt enim versus 150. 200. 
293. 338. 368. 408. 409. 416. 442. 495. 508. Saepe etiam 
VergiHuSy si poetica coUocandi libertate usus coniunctionem 
quandam aut pronomen relativum iti medio posuit enuntiato, 
versum proxime ante banc coniunctionem incidit, quasi ante 
enuntiati initium, velut in hoc versu: 

Ë. III 69: ipse locum, aëriae | quo congessere palumbes. 
Sunt autem unius Georgicon libri primi exempla : vv. 4. 24. 
70. 97. 115. 208.. 259. 314. 370. 419. 421. 427. 450. 

lam in priore parte ^) vidimus, si coniunctiones „et, at- 
que" in penthemimere ita coUocatae sunt, ut duas voces, 
quibus interpositae sunt, in unam quasi notionem conectant, 
neglecta pausa, quae fit coniunctione; hephthemimeren valere 
caesuram^ relut in versu: 

G. lY 110: et custos furum atque avium cum falce saligna. 
Idem statuendum est etiam in hepbthemimere , ubi saepe 
particula coniunctiva fit ut non hephthemimeren, sed penthe- 
mimeren putemus primariam caesuram, velut in versibus: 

Ë. III 101: idem amor exitium est pecori pecorisque ma- 

gistro 
V 57: sub pedibusque videt nubes et sidéra Daphnis 
[E. Vil 2; G. I 137, 264, 393, 435; II 167, 169, 372, 433, 505; 
III 37, 212, 311, 314, 318, 440, 561; IV 53, 405J. Quorum 
omnium versuum penthemimeres principalis ducenda est cae- 
sura, cum particula coniunctiva in hephthemimere collocata 
non tam duo enuntiata quam duo conectat vocabula, quae 
ineisione dirimere vix placuerit poetae. Neque vero for- 
tuito factum esse videtur, ut in talibus vocabulis in una 
versus parte coniunctis allitterationem , quae nunc dicitur, 
saepe adhibitam inveniamus, velut in versibus: 

*) p. 5 ex. 

2 
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6. 1 137: navita tam stellis numéros et nomina feeit 

III 40: interea dryadum ^ilvas ^altusque ^equamur 
182: primus equi labor est, animos atque arma videre 
314: pascuntur vero ^ilvas et ^umma Lycaei 

IV 53: illae continue ^altus ^Uvasque peragrant. 
Taies enim versus si recitamus, facile sentimus, conexum 
Yocabulorum allitteratione etiam auctum videri.^) 

Confirmatur etiam horum versuum caesura penthemi- 
meres, si duobus substantivis in posteriore hemistichio par-* 
ticula conexis genetivus vel adiectivum additum est, quod 
pariter ad utrumque pertinet, velut 

G-. I 335: hoc metuens eaeli menses et sidéra serva 
0. III 202, 440. Sin autem alterius vocabuli singulare quod- 
dam attributum in priore hemistichio extat, tum vocabulorum 
conexus non tam artus videtur, ut sine .uUa dubitatione 
semiquinaria caesura eonfirmetur, sed dubia erit caesura, 
quam optime diiudicabimus ex lege tertia. Etenim si ea 
vox, quae proxime ante penthemimeren extat, spectat ad 
vocem quandam in sequente hemistichio vel medio vel 
exeunte positam, penthemimeren primariam censebo incisio- 
nem, velut in versibus: 

G. Il 296 : tum fortis iate ramos et bracchia pendens 
G. II 224, 421; III 109, 555. Sin autem spectat ad vocem 
quandam antecedentem vel ad proxime sequentèm, hephthe- 
mimeren praetulerim, velut: 

G. II 373: cui super indignas Mêmes solemque potentem 
E. VIII 97; X 35; G. Il 464; IV 73, 390. Quae omnia con- 
templatus hanc quintam constituo legem: 

lex V. „Si vocabulum, quod post penthemimeren extat 
caesuram, cttm sequente vocabulo particula ita conexum est^ 

*) Allitterationem non casa factam , sed consilio qnaesitam esse 
tam credemas, cam ipsa vocabala allitteratione conianeta etiam stractura 
verborum qaodammodo inter se cohaerent sibique respondent, at in 
versibas quos attuli vel etiam in his: 

G. I 257: nec frustra signoram obitas specalamar et ortuB 

III 552: pallida Tisiphone itforbos agît ante itfetamqae. 
Qaae enim Kviçala [„Neae BeitrSge zar Âeneïs'S Prag 1881] de allit- 
teratione a Vergilio adhibita attulit, non satis accarate scripta mihi 
videntur. 
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ut duo vocaibula eodem verbo reganlur vel communia hàbeant 
attributa, oui si duo verba idem regunt obiectum, penthe- 
mimeres vtUet" 

Alla causa, cur conti*a legem quintam penthemimeres 
caesura dubia videri possit, fit, si praeter particulam con- 
ionctivam in hephthemimere positam in trithemimere enun- 
tjatam quoddam finitur, velut 

6. II 471: non absunt; illic saltus ae lustra ferarum. 
Nam ex primae legis analogia semiseptenariae caesurae yis 
augeri videtur pausa dicendi, quae fit in trithemimere. Sed 
ut iam antea^) vidimus, pausae ilii post secundam arsin 
factae Vergilium non magnam vim tribuere, quoniam multi 
versus tripartiti sunt, qui post secundam arsin incisione 
omnino carent, sic etiam vix habet offensionem, si in versu, 
quem quominus tripartito legamus ipsum prohibet metrum, 
saepe post secundam arsin gravem dicendi pausam inveni- 
mus,. vdut 

6. IV 207: excipiat — neque enim plus septima ducitur 

aestas — 
et eiusdem libri in yv. 50. 52. 164. 171. 252. 275. 349. 
Quare in eo quoque versuum génère, de que nunc agimus, 
dicendi pausa in trithemimere faeta non satis magna est 
causa, cur contra legem quintam tripartitum esse versum 
censeamusy sed penthemimere distinguemus taies versus 
velut: 

G. I 148: iustituit, cum iam glandes atque arbuta sacrae 
IV 141: mella favis: illi tiliae atque uberrima pinus 
G. II 504; m 67, 223, 401; IV 188, 201. Accedit quod in 
nullo ex his versibus arsin tertiam ictum habere invenimus, 
quem Vergilium in versibus tripartitis oppositionis causa 
saepissime usurpare supra multis exemplis probavi. Quam- 
quam ipsa opponendi occasio in omnibus his versibus datur. 
Itaque si tripartitos esse hos versus poeta voluisset, pro 
versu 6. III 67 certe sic scripsisset: 

prima fugit: morbi subeunt tristisqae senectus 
vel pro versibus G. III 223 et IV 141: 

») p. 10. • 

2* 
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cum gemito, silvae reboant et longos Olympus 
mella favis: tiiiaeque illi atqae ubenima pinus. 
Restât mihi, priusquam ad novam disputationis partem 
accedam, ut dicam de pausa quadam dicendi, qaam nos sane 
commate denotare Bolemus, neque tamen ea satis gravis est, 
ut hephthemimeren nulla alia causa accedente primariam 
faciat distinctionem. In quo omitto quod L. Muellerus ^) de vi 
pausae apud vocativum reete iudicayit: id addo, eandem 
legem valere etiam de parvis interclusionibus , quales satis 
saepe Vergilius praecipue in Bueolicis adhibuit Quare non 
licet post quartam arsin incidere hos versus: 
K I 57: nec tamen interea raucae, tua cura, palumbes 
III 93: frigiduSy o pueri, f agite bine, latet anguis in berba 
VI 15: inflatum hestemo venas, ut semper, laccbo. 

§ 5. 
lam vero quaerendum est, quam varie Vergilius ictu, 
quem post caesuram fieri graviorem supra demonstravi, usus 
sit ad amplificandam atque exornandam verborum senten- 
tiam. Nam quomodo ipse bexametri rhythmus ictibus multi- 
pliciter adhibitis^ varietur, iam prima disputationis parte 
ostendL Sed quoniam quo facilius versuum tripartitorum 
natura perspiceretur. facere non potui quin etiam talia 
tractarem, quae ad verborum sententiam spectant, nunc re- 
staty ut, quantum ictus, qui post penthemimeren quartam 
tenet arsin, valeat ad sententiam, accuratius inquiramus. 
Atque natura rhythmi fieri videtur, ut poeta post penthe- 
mimeren caesuram talia vocabula ponat, quae propter gram- 
maticam rationem graviorem locum in versu obtinent. Primum 
igitur subiectum, de quo aliquid praedicatur, non inepte hoc 
loco invenimus, velut in hoc versu: 

Ë. VIII 16: incumbens tereti Bamon sic coepit olivae. 
Ëx qua subiecti coUocatione, — quamquam plerumque etiam 
aliae accedunt causae, de quibus postea agam — , saepe 
concludi potest, semiquinariam valei-e caesuram, velut in 
bis versibus: 



*) „de re metr." p. 239. 
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E. VU 19: coepere; alternos musœ meminisse volebant 

G. III 148: Bomajiumst, vestrum Grai vertere vocantes. 
Sunt autem in Georgicon libri quart! veraibus viginti unus, 
in quibuB sabiectum post penthemimeren positum ait: y y. 85. 
107. 159. 162. 170. 209. 254. 287. 290. 294. 345. 391. 421. 
422. 428. 450. 480. 488. 525. 544. 560. 

Deinde Yerbum, quod dieitur finitum, hune eminentiorem 
saepisBime tenet locum. InYeniunlur enim taies versus inter 
Bucolicon octingentos undetriginta versus 128^ in Georgicon 
libre primo 47, in libre seeundo 61, in libre tertio 84, in 
libre quarto 61, velut: 

G. IV 262: ut mare sollicitum stridit refluentibus undis 
435, 457. Quare etiam ex verbe in quarta arsi ooUocato 
cognoseere licet penthemimeren primariam esse caesuram, 
quamquam et in hac verbi et in illa subieeti collocatione 
aliae causae graviores saepe accedunt, quae penthemimeren 
impediant caesuram. Sunt autem plerumque causae, quae 
ex lege, quam constitui primam, oriantur, velut in his ver- 
sibus: 

G. IV 9: quo neque sit ventis aditus, nam pabula venti 
95: ut binae regum faciès, ita corpora plebis 
et m. a. Nonnumquam cavendum est, ne finitam putemus 
orationem, ubi re vera continuatur, velut in versibus: 

E* X 26 : Pan deus Arcadiae venit, quem vidimus ipsi 

G. 1493: Scilicet et tempus veniet, cum finibus illis. 
Nam in altère versu pronomen relativum, in altero particula 
temporalis cum verbe antécédente tam arte coniuncta vi- 
dentur, ut versus ante verba „venit" et „veniet" penthe- 
mimere incidere malim. 

Contra si verbum ninquit'' inter penthemimeren et hephthe- 
mimeren caesuras positum est, ubi ex nostro usii ante „in- 
quit^ interpunctionem ponimus, versus hepbthemimere cae- 
sura distinguendus est, velut: 

E. X 22: ^Galle, quid insanis?" inquit, „tua cura Lyceris."" 
Nam cum verbum ^inquit'' tam remissa pronuntietur voce, 
ut ictus, qui post caesuram fit, ei non conveniat, caesura 
antecedens numquam principalis putanda est, velut in vv.: 
E. III 79; VI 23; VII 8; X 22, 28, 31; G. IV 446, 494. 
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Deinde, quod iam in Versibas tripartitis vidimus, voca- 
bula, quae propria quadam sententiae v^ emineant, graviore 
versus ictu premi, id in bipartitis quoque versibus valere 
dèmonstrabo. Âtque primum quidam caesuram semiquinar 
riam saepe vox sequitur, quae alteri cuipiam aut opponitur 
aut respondet; velut in bis versibus: 
£. III 81: arboribus venti, nobis Amaryllidis irae 
G. IV 83: mgeniis animos angusto in pectore versant 

[Ecl. IV 3; V 17, 18; VI 4; VII 66; X 69, 73; G. I 142, 241, 
276; Il 17, 173, 229, 240, 289, 412, 414, 443, 454, 472, 516; 
IV 37, 134, 163, 172, 178]. Aut voeabulo, quod pentbe- 
mimeren sequitur, ardens quoddam studium poeta exprimit, 
praesertim si de deis aut viris illustribus loquitur, velut in 
versibus : 

£. III 62 : et me Phoebus amat. Phoébo sua semper 

apud me 

G. IV 560: et super arboribus, Caesar dum magnus ad 

altum 

[G. I 32, 463; II 393, 425; III 1]. Aut incredibilem quandam 
rem maiore sono pronuntiat, velut 

► E. V 9: Quid, si idem cbrtet Phoebum superare canendo 
G. I 416: ingenium aut rerum fato prudentia maior. 

Aut loeum describit, velut: 
G. IV 373: in mare purpureum violentior efBuit amnis 
465: te, dulcis coniunx, te solo in litore secum. 

Aut in voce aliqua pronuntianda poeta dolore affectus vide- 
tur, velut in vv.: 
E. II 69: Corydon, Corydon, quae te dementia cepit! 
V 42: et tumulum facite, et tumulo super addite carmen. 

Postremo poeta saepissime in boc loco adverbia ponit, ut- 
pote quae semper vi quadam praedita sint. Satis autem 
babebo, unius Georgicon libri quarti exempla afferre: 

353: et procul: „o gemitu non /n/^/ra exterrita tanto 
[81. 185. 186. 210. 281. 440. 456. 495, 518]. Quae omnia 
considerata comprehendam lege sexta: 

lex TI. „Si in versu caesuram semqtmariam vox se^ 
quitur, oui sive propter grammaticam rationem, velut subiecto 
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vel verbo , sive ex enuntiati sententia gravior quidam ictus 
convenu, penthemimeres valet, nisi aliae leges graviores ré- 
pugnant/^ 

§6. 

lam vero restât, ut de eis rébus, quas in priore parte, 
cum agerem de versus partibus, attigi, accuratius quaeram. 
Duae enim sunt rationes verba cohaerentia in versu col- 
loeandi, altéra, ut una rersus parte coniungantur, altéra, ut 
incisione dirimantur. Maxime autem mihi agendum erit de 
versibuB incisione semiquinaria bipartitis. Nam haec caesura 
una est tam gravis, ut de dirimendi vi certius aliquid statui 
possit. Caesura enim semiseptenaria, ut adiuvatur altéra 
incisione trithemimere, sic dirimendi vim perdere videtur. 
Itaque postea videbimus, Vergilium vocabula quaedam co- 
haerentia, velut praepositioncs, quae penthemimere dirimere 
noluit, hephthemimere ac praecipue trithemimere satis saepe 
divellere. 

Sed primum agam de nominibus cohaerentibus, quae 
uno hemistichio coniuncta sunt In ^ua re cum id maxime 
quaeratur, qua ratione hephthemimeres caesura discematur 
a penthemimere, sequitur ut ea sola nomina cohaerentia 
contemplemur, quae in posteriore sunt hemistichio. De eis 
enim, quae in priore sunt, satis sit, quod antea generaliter 
expôsui. 

Quis nescit, collocationem verborum apud poetas libe- 
riorem atque ea de causa minus claram ac dilucidam esse, 
qnam in oratione soluta ? Oui rei poeta mederi studet,* cum 
certas quasdam coUocandi rationes certo consilio constanter 
repetit. Sic Vergilius duo nomina cohaerentia ita coUocare 
solet, ut alterum post penthemimeren in principio novi hemi- 
stichii positum sit, alterum sequatur. Quo in versuum génère, 
cum caesura per se quidem dubia esse possit, nomina co- 
haerentia indicio fiunt, penthemimeren principalem esse pu- . 
tandam incisionem. Gerte quidem ad hoc genus ei quoque 
versus referendi sunt, in quibus verbum quoddam regens, 
quod spectat ad sequentia, alterius hemistichii primum ob- 
tinet locura. Sed lamen hi minus apti sunt, qui in bac 
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parte tractentur, cum ne de verbo quidem régente certo 
semper iudicari liceat, cum qua potissimam voce sit copu- 
landum. Quare de his versibus satis sit quod lege sexta 
coraprehendi. Contra si nomen, quod verbo regitur, primum 
hemisticîhii tenet locum, apparet, id cohaerere cum verbo 
suo sequente. Quare talem versum, velut 
E. I 26: et quae tanta fuit Romam tibi causa videndi? 

nemo post quartam arsin distinguet, cum nomen „ Romam ^ 
a verbo „ videndi^ avelli non liceat Ëadem valet causa iu 
his versibus: 
6. II 237 : expecta et validis terram proscinde îuvencis 
III 245: tempore non alio catuiorum oblita leaena. 

Cuius generis exempta unius Georgicon libri tertii haec sunt: 
vv. 13. 78. 100. 116. 120. 136. 153. 156. 158. 171. 181. 182. 
184. 186. 195. 203. 209. 229. 245. 257. 268. 390. 392. 417. 
422. 433. 440. 509. 522. 523. 534. 547. 552. — Sed non 
modo si verbum in eodem hemistichio, sed etiam si in altère 
sequitur versu, vis coniunctionis tanta est, ut versum penthe- 
mimere dividamus caesura, velut in versu: 
G. II 259: His animum adversis terram multo ante mémento 
excoquere — 

Exempla unius Georgicon libri tertii haec sunt: vv. 113. 311. 
318. 373. 394. 

Ëandem coniunctionis vim in eis quoque versibus ob- 
servamus, in quibus nomen substantivum casu ablativo pro- 
nuntiatum causam vel instrumentum indicat, quo quid fiât, 
velut in versibus: 
E. VI 14: Silenum pueri somno videre iacentem 
G. III 485: ossa minutatim morbo cordapsa trahebat 

[G. II: 104. 106. 130. 154. 192. 247. 249. 255. 260. 292. 429. 
516. 535. 541]. — Âut substantivum pronuntiatum est casu 
accusativo, quem dicimns graecum, velut in hoc versu: 
E. YII 32: puniceo stabis suras evincta coturno 

aut casu ablativo, qui indicat locum, velut: 

E. VIII 95: bas herbas atque haec Ponto mihi lecta venena 
[G. I 23, 322; II 130, 385; III 414; IV 235, 261]. — Saepe 
etiam nomen substantivum vel adiectivum cum aliquo verbo 



25 

coniunotuni y quod nos ^nomen praedicatum^ dicimus, in 
initio hemistichii ooUooatum est, velat: 
O. I 301: mutuaque inter se laeti convivia curant 

IV 356: stat lacrimang et te cruddem nomine dicit 

G. II 313; III 86, 94, 139, 375, 553; IV 79, 323. Vel ver- 
bam in sequente versu est, velut in hoc versa: 

6. III 187: atque baec iam primo depuisus ab ubere matris 
audeat. 
Interdum ipsum verbum „esse" deest; sed cum audiatur in 
altero bemistichio, vis coniunctionis remanet, velut: 

6. I 284: septuma post decumam felix et ponere vitem 
101: agricolae: hiberne laetissima pulvere farra. 
Sed tamen plerumque in talibus versibus, ubi verbum sup* 
plendum est, vel ex prima vel ex quarta lege bephthemime- 
res principalis est caesura, velut in bis versibus: 

Ë. I 22: sic canibus catulos similes, sic ma tribus aedos 

V 21 : flebant — vos coryli testes et flumina nymphis — 
G. I 286; III 62, 384. 

Etiam artius, quam substantiva et adiectiva, cum verbo 
cohaerent vocabula quae dicimus adverbia. Itaque nemo 
umquam post quartam arsin taies versus incidet, velut: 
£.111 18: excipere insidiis muiium lairante Lycisca 
G. II 3: virgulta et prolem tarde crescentis olivae 
G. II 119, 163; III 88, 241. Aut verbum in altero versu se- 
quitur, velut: 
Ë. V 13: immo baec, in viridi nuper quae cortice fagi 
carmina descripsù 
Sed etiam cum adiectivo aliquo sequente adverbia cohaerere 
possunt, velut in versibus: 
Ë. II 41 : capreoli, sparsis etiam nunc pellibus aXbo 
IX 28: Mantua vae miserae nimmm vicina Cremonae. 
Aut adiectivum cobaerens in versu sequente extat, vejlut 
in versu: 
G. II 215: creta negant alios aeque serpentibus agros 
duicem ferre cibum 
Quibus exemplis confirmatur, quod supra i) contendi, Vergi- 

«) p. 22. 
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lium adverbia eo consilio post penthemimereo caesaram 
coUocarey ut eorum vis ictu metrioo aueta videatur. Nam 
omnia, quae in bis veraibus sunt, adverbia gravem iotum 
postulant, nisi forte in yersn Ë. II 41 adverbium „etiamnunc''; 
neque tamen eo tam alienus est ictus, ut falsus videri possit 
Sed iam septimam constituo legem: 

lex ¥!!• „Si semiquinariam caesuram suhstaniivùm vel 
adiectivum vel adverbium subsequitur, quod regitur verbo vel 
adiecHvo sequente vel postea audito, aut ipsum régit vocem 
sequentem, penthemimeres valet." 

Âccedam nunc ad ea vocabula, quae ita cohaerent, ut 
alterum alteri attributum sit. Atque primum quidem dicam 
de versibus, in quibus genetiyus substantivi cohaeret cnm 
altère substantivo, velut: 

Ë. IX 46: Dapbni, quid antiques signorum suspicis ortusl 

G. III 327: inde ubi quarta sitim caeli collegerit horçk 

IV 64: tinnitusque cie et Matris quate cymbala circum. 

In quo génère yersuum notandum est, saepissime praeter 

Bubstantivum casu genetivo pronuntiatum in prière hemi- 

stichio adiectiyum quoddam substantivo attributum esse, 

velut in versibus, quos attuli, Ë. IX 46 et 6. III 327. Atque 

ipsum quidem substantivum regens aut in medio aut in fine 

alterius hemistiebii colloeatum est, verumtamen si nomen 

adiectivum additum est quod priorem versus partem claudit, 

tum in omnibus, quae inyeni, exemplis substantivum quoque 

posteriorem claudit partem, velut Ë. YI 78; VIII 18; IX 46; 

X 6, 24; G. I 51, 422; II 19, 186, 489; III 479; IV 102, 267, 

340; 347, 520. — In eis autem versibus, in quibus prions 

hemistiebii extremum locum adiectivum non tenet, sive 

omnino deest sive in medio positum est, substantivi quoque 

in altero hemistichio coUocatio incerta est. Nam septem 

versus inveni, qui daudantur substantivo, velut 

6. III 457: quin etiam, ima dolor balantum lapsus ad ossa 

IV 387: est in Carpbatio Neptum gurgite vatesA) 

7) Ex eis quae proxime demonstrayî, apparet, genetivum .Neptuni'* 
non rëferri ad vocem ^gargite", quam, si spectaret et ad genetivum 
„Neptuni" et ad adiectivum „Carphatio" priorem versus partem clan- 
dens, ipsam quoque totum versum claudere opns esset. 
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[G. II 483, 490; III 327; IV 355, 462]. — Totidem autem 
Bunty qui Bubstantivo non elaudantur, velot 

6. IV 316: ùnde nova ingressus hominum experientia cepit? 
444 : in sese redit^ atque hominis tandem ore locutus 
[G. II 502; IV 64, 471, 473, 548]. 

Sed iam apparebit, quid me moverit, ut de bac col- 
locandi ratione quaestionem iustituerem. Docuernnt enim 
viri docti ^), qui de bac re disputaverunt, poetas certam col- 
locandi legem secutos OBse, cum alterum nominum cohae- 
rentium aut in priore bemisticbio exeunte, aut in altero 
ineunte ponerent, alterum in versu exeunte. Verumtamen 
8i, quae protuli, exempla considerabimus , banc collocandi 
legem apud Vergilium non semper aequam fuisse videbimus^ 
sed si substantiTum simul refertur ad adiectivum priorem 
versus partem elaudens, tum quidem valuisse, si minus, in- 
certam fuisse. Sed accuratius de tota bac collocandi ratione 
loquar, ubi omnia eius gênera tractavero. Nunc satis sit, 
quod bnius collocandi generis certam legem non esse con- 
stitua 

Iam vero de eis versibus agam, qui posteriore bemi- 
sticbio nomina adiectiva et substantiva attributa continent, 
et primum qnaeram, num certam quandam buius coUoca- 
tionis vim ac rationem Vergilius petiverit Atque mea 
quidem sententia duas, de quibus ante dixi, caesurae virtu- 
tes, primum ut vocem sequentem gravitate quadam afiQciat, 
deinde ut ex nominibus in una versus parte artius copulatis 
unam quandam ac magis completam notionem faciat, in bac 
collocandi ratione poeta ad summam artis perfectionem con- 
tulit. Cum enim nomen adiectivum, quod substantivo se- 
quenti ita attributum est, ut vim eius accuratius definiat vel 
augeat, post caesuram ponitur, ictu, qui ei imponitur, ipsa 
totius notionis vis augetur. Sic magnus animi dolor graviore 
ictu exprimitur in bis versibus: 

£.13: nos patriae fines et diUcia linquimuià arva 
[E. I 67; II 14, 69; V 37; VI 7; G. I 489; IV 256, 464, 504, 
511], vel dolor et misericordia: 



<) Krafft, pp. 22 et 23; Wackernagei, p. 22. 
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£. I 60: et fréta destituent nudos in litore pisees 

6. III 495: et dulcis animas plena ad praesepia reddunt 
[E. VII 57; G. I 107, 110, 160, 226; III 66, 225, 483, 518; 
IV 259, 508], vel mollitia et animi quaedam pietas: 

E. II 55: sic positae quoniam suavis miscetis adores 
IX 10: omnia carminibus vestrum servasse Menalcan 

G. I 414: progeniem parvam dulcisque revisere nidos 
[E.I21; II 51; G. 169, 112; 11120,470,511; III 313; IV 349], 
quae animi pietas etiam aucta yidetur ardenti quodam deo- 
rum amore in his versibus: 

E. X 70: haec sat erit, divae, vestrum cecinisse poeiam 

G. II 475: me vero primum dulces ante omnia musœ 
[G. 17; IV 535]. Vel horror quidam re aliqua foeda vel 
terribili excitatus indicatur: 

G. II 214: et tofus scaber et nigris exesa chelydris 

III 249: heu maie tum Lybiae salis erratur in (igris 
[E. VIII 98; G. I 247, 464, 470, 473; II 128, 140; III 421, 
422, 433, 564]. Vocis quandam amaritudinem audimus in 
bis versibus: 

E. X 44: nunc insanus Amor duri me Martis in armis 
60: spicula . tamquam baec ûinostri medicina /^rc^m 
[E. VIII 43; X 45; G. IV 329, 492], Indignatio hilaritate 
quadam conspersa videtur in his versibus: 
G. II 256: et qnisquis color . at sceleratum exquirere frigus 
difficilest 

IV 244: immunisque sedens aixena ad pabvda fucus. 
Nonnumquam poeta etiam contemptim loqui videtur, velut 
in versibus: 

G. I 57: India mittit ebur, malles sua tura Sàbaei 
II 507: Gondit opes alius defassoque incubât aura, 
Vel poeta admiratione quadam affectus est: 
E. IV 17: pacatumque reget pairiis virtutibus orbem 

36 : atque iterum ad Troiam magnus mittetur Achilkus 
E. IV 49; VI 67; G. I 28; IV 322. 

Sed quoniam multa huiusmodi exempla inveniuntur, 
iuvabit, ea adiectiva, quibus Vergilius hoc loco saepissime 
usus est, generatim componere. Vocem „divinus" praeclare 
posuit in his versibus: 
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6. lY 220: esse apibus partem àivinae mentis et baustus 
E. VI 67; G. I 168; „altus'' in his versibus: 

Ë. II 83: maioresque cadunt aliis de montibus umbrae 
G. I 332; m 358, 533; IV 227, 459, 541; „mgens'' in his: 

G. I 178: area corn pvimis iiigenti aequanda cylindro 
G. I 185; II 297, 351; IV 20. Sed de huius adiectivi usa 
oommemorandum est, praeter quinque quos adscripsi versus 
semper fere ante caesuram semiquinariam illud ita eoUoca- 
tum esse ut totum secundum pedem et arsin tertii teneat 
pedis, velut in vv.: 

G. I 325: et plu via ingenti sata laeta boumque labores 
G. II 19, 461, 489; IV 273, 365. Nihilo minus in omnibus 
his versibus pronuntiatio vocis „îngen$** satis gravis videtur. 
Nam vocabula „îngenti^ et „ingentem^ pedem molossum 
ef&ciunt, qui, cum tribus longis syllabis compositus sit, du- 
pliciter pronuntiari potest, graviua, si et primae et tertiae, 
levius, si mediae syllabae sonus certus admovetur. Vergilius 
autem, cum haec vocabula post penthemimeren collocare 
nollet, graviorem illam pedis molossi pronuntiationem appe- 
tivisse videtur. Nonnumquam gravitatis vis augeri videtur, 
si retardationi ictus accedit; quod fit in versibus tripartitis, 
velut : 

G. I 334: nunc nemora ingenti vento, nunc litora plangunt 
Il 279: ut saepe ingenti belle cum longa cohortis.^) 
Sed etiam si aliis versus locis vox „ ingens'' invenitur, sem- 
per graviorem illam molossi pronuntiationem exhibet, velut: 

G. II 306: ingentém caelo sonitum dédit; inde secutus 
476: quarum sacra fero ingenti percussus amore 
G. III 43, 413; IV 8.S, 497. Quod confirmatur adiectivorum 
quorundam usu, quae et sententiae et metri ratione illi 
simillima sunt neque umquam caesuram penthemimeren se- 
quuntur, sed ita semper collocantur, ut et prima et teilia 
syllaba acute pronuntietur, velut „immensus": 

G. I 29: an deus immensi venias maris, ac tua nautae 
G. I 49, 322; II 153, 541; III 541; IV 557; vel „extremus": 

E. VIII 20: profeci, extrema moriens tamen adloquar hora 



*) HuDc verBum tripartito legendom esse postea dooebo. 
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£. YIII 44: aat Tmaro» aut Rhodope aut ^a^^^miOaraniaatcs 
E. YIII 60; G. I 211; III 304, 517, 542. ËiuBdem generis 
sunt haee: 
Ë. VI 52: a virgo infeHx, tu nunc in montibus erras 
VIII 18: coniugis inâigno Nysae deceptus amore 
X 10: naïdesy indigno cum Gallus amore peribat 
G. III 357 : tum sol pallentis hant umquam discatit umbras 
et m. a. 

Sed ne aberrem a proposito, pergam alla adieetiva 
commemorare, quae pro sua gravitate saepius post pentbe- 
mimeren caesuram inveniuntur: „iotus'' 

E. III 41: descripsit radio totum qui gentibus orbem 
[E. VII 43; VIII 9; G. 1474, 511; II 462; III 341, 472; IV 4]; 
,^agnus*^ 

G. I 407: ecce inimicus atrox magno stridore per auras 
[E. IV 12, 36, 49; VI 31; G. IP38, 162, 169, 334; III 91, 99, 
205, 294; IV 68, 174, 388]; „multus'' 

G. I 197: vidi lecta diu et muHo spectata làbore 
[G. II 62, 208, 347; III 220]; „quantus" et jmius'' 

E. III 108: non nostrum inter vos tantas componere Ut es 
[E. V 17, 18; X 73; G. III 112]; Jdem'' et Jotidem'' 

G. II 100: aut tantum fluere aut iotidem dnrare per annos 
[G. III 72; IV 540, 541]; „prmus'' 

G. II 253: ne se praevalidam primis ostendat aristis 
[E. I 44; G. II 44; III 503]; „solus'' 

E. V 8: montibus in nostris solus tibi certat Amyntas 
[E. IX 44; X 14, 32; G. I 220; III 249; IV 465]. Denique 
pronomen „ipse" non inepte hune locum eminentiorem tenere 
videtur, velut in his versibus: 

E. I 38: Tityinis hinc aberat; ipsae te, ïityre, pinus 
39: ipsi te fontes, ipsa haee arbusta vocabant 
E. V 63; VI 19; G. III 168; IV 40. Alios versus, in quibus 
poeta ictu verborum gravitatem loquendi auget, praetermitto 
propterea quod maximus eorum nnmerus est. 

Simili arte usus est poeta, cum descriptiones quasdam 
rerum vel locorum collocatione adiectivi cum substantivo 
coniuncti adiuvat, ut: 
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G. I 43: vere novo gelidus canis cam mantibus umar 
liqoitur et zepbyro putris se çlaeba resolyit 
108: eoce supercilio clivosi tramitis undam 

elicit? illa cadens raucvm per levia murmur 
saxa ciet, — 
II 199: pascentem niveos herboso ftumine cycnos 
IV 263: aestuat ut clausis rapidus fornacibus igms 
ubi in Yooe ^rapidas'' ipsam ignem aestuantem, vel 

G. I 449: tum multa in tectis crépitons Balit horrida grande 
ubi grandinis fragorem ipsis auribus conoipere nobis vide- 
mur. In boc versu: 

£. VI 61: tum canit Hesperidum miratam mala pueliam 
praeclarissime deseribitur Âtalante admiratione aureorum 
malorum commota et cursum interrumpens; vel 
E. X 19: venit et upilio, tardi yenere subulci 
poeta tarditatem subulcorum pingit, qui, cum etiam arbores 
et saxa Gallum amore furentem fient, quietum et placidum 
retineant gradum. Deinde 
G. II 417: iam vinotae vites, iam falcem arbusta reponnut» 
iam canit effectos extremus vmitor antes 
omnis animi mollitia vel tristitia, quam sentimus exeunte 
aestate, expressa est graviore sono in voce ,,extremu8^ posito. 
Denique poeta bilaritate quadam usus Saturnum a coniuge 
in adulterio deprehensum describit fugientem et fere exsilien- 
tem collocatione vocis ^pernix'^ in versu: 
G. III 93: talis et ipse iubam ceryiee effundit eqnina 
^coniugis adventu pemix Satumus, et altum 
Pelion hinnitu fugiens implevit acuto. 
Sed ne plura adscribam exempla, satis erit versus indicare: 
E. II 10; IV 45; V 16; VI 38, 53, 54; VII 3, 30, 46; VIII 87, 
.105; IX 57; X 7, 14, 74; G. I 44, 66, 85, 107, 108, 110, 114, 
206, 282, 291, 342, 390, 423; II 102, 107, 111, 219, 264, 424, 
463, 482, 488, 542; III 76, 81, 110, 144, 145, 162, 296, 331, 
336, 350, 359, 409, 421, 515, 524; IV 11, 12, 196, 291, 312, 
344, 373, 408, 432, 459, 543. 

Praeterea de forma collocandi, quae horum verauum 
propria videtur esse, aliquid addendum est. Contemplant! 
enim exempla^ quae attuli, conspicuum erit, saepe nominum 
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cobaerentium alterum in ineunte, alterum in exeunte hemi- 
stiohio positum esse. Quam collooationem cum muiti quasi 
externum quoddam versus ornamentumO petitum esse a 
poetis putent, quaeramus, nnm interiorem atque rei magis 
propriam inveniamus eoUocandi rationem. Nam mea quidem 
sententia, quamquam poetas interdum talia coUocationis 
ornamenta haut aspernatos esse non nego, velut arfificiosam 
illam verborum eoUocationem, quam grainmatici x^^f^^ 
appellant, tamen valde dubito, num taie oraamentum satis 
gravis fuerit causa, qua totum hoc usitatissimum coUocandi 
genus efficeretur. Et profecto cur poeta adiectivum in initie 
poneret, ipsa coUocationis vi mihi iam probavisse videor; 
cur autem alterum nomen in fine poneretur, cei*tam causam 
non invenimus. Sed videamus, quotiens Vergilius utram- 
que collocandi speciem adhibuerit Inter Bucolicon enim et 
Gleorgicon 487 versus, in quibus adiectivum primum hemi- 
stichii tenet locum, sunt 319, qui substantivo claudantur, 
168 qui non daudantur. Inter quos 168 veraus sunt 126, 
in quibus substantiva ex ipsa metrica necessitate, veluti 
quorum duae extremae syilabae neque ex trochaico neque 
ex spondiaco pede constent, in fine eoUocari omnino non 
possint, velut: 

E. VI 48: Proetides implerunt falsis mugit ihus agros. 

Sed ne reliqui quidem versus omnes exhibent satis apta 
substantiva, quae versum finiant, cum tertia eorum fere pars, 
si in fine extarent, aut versum spondiacum -) efficerent, velut 
in his versibus: 

G. IV 408: squamosusque draco et fulva cervice leaena 
322: ima tenes, quid me praeclara stirpe deorum 

aut versum, cuius ultima syllaba constaret voce monosyl- 
laba^), velut: 

6. II 202: exigua tantum gelidus ros nocte reponet 
III 220: illi alternantes multa vi prôelia misoent. 

<) Pntant enim viri docti, poetas hac collocatioDe uni versuam 
aequabiiitati BtuduisBe. Cf. Erafft p. 23; Wackernagel p. 22. 
3) L. Millier, „de re metr.'* p. 222 ex. 
3) ib. p. 207; Freese, «Griech. u. rUm. Metrik**, 1842, p. 366. 
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Sed oum tali verBus fine ordinis metrici numerus corrum- 
patur, in bis quoque vereibuB poetam metri ratione pro- 
hibitum esse dicemus^ quominus substantira in fine coUocaret; 
ita(][ue yersuum 168 restant 28^ in quibus poeta substantivum, 
quamquam per metrum licuit, tamen in fine non posuit; in 
140 versibus metri necessitate prohibitas est. 

Ex .quo sane quispiam collegerit, consulte poetam taies 
versus substantivo terminare studuisse neque decessisse de 
bac eoUocatione nisi metri necessitate coactum. Sed ne 
celerius iudicemus, tenendum est quod olim Hermannus^) 
monuit, „circa finem versus cultiorem ac nitidiorem decere 
numerum esse, remissis iam viribus, et aure finito versu 
sonum quasi retinente aliquamdiu." Quare subtiliores illae 
leges metricae ortae sunt, quas de altéra praecipue versus 
heroici parte viri docti constituerunt. Cum autem abhorreat 
a meo proposito, singulas eas nunc afiferre, satis sit, gra- 
vissimae illius legis monere, qua praecipitur, ut in extrema 
versus parte ictus metrieus congruat cum vocabuli accentu.^) 
Qua ex re facile perspicitur, in posteriore hemistichio poetae 
maiorem praeberi collocandi difficultatem , quam in priore. 
Quae ipsa causa est, cur in bac versus parte verborum 
coUocationem salvo métro mutare rarius liceat, quam in 
ceteris partibus. Deinde eadem causa est, cur voces bi- 
syllabae plurimae in versus fine inveniantur, cum eae propter 
metrum suum saepissime idoneae^) sint, quae hune locum 
teneant. Denique banc causam puto, cur substantiva tam 
saepe versum claudant. Nam cum omnium substantivorum 
declinationis cuiusque plures sint formae, quae accentum in 
penultima, quam quae in syllaba a fine tertia ferant ^), poeta 
certe syllabarum mensura saepe movetur, ut substantiva in 



») «elem.** p. 344. 

2) L. Mttller, „de re metr.** p. 206. 

3) cf. C ors 8 en ) „Ueber die Aussprache etc." II 435, 440. — 
Weil und Benloew, „Acc. Lat.*" p. 159. 

*) Confirmatnr hoc, si singulornm versnnm extremas voces com- 
paramus. Sunt enim inter Georgicon centenos versns 62, qni sub- 
stantivo, — 20, qui adiectivo, — 18, qui verbo vel adverbio termi- 
nentur. 

3 
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fine ponat. Quae omnia si reputabimus atque si reoordsr 
bimur, adhibito artificioso illo coUocandi génère, de quo 
modo dixi, poetam fere cogi, ut nomen substantivum, vel in 
ipso versus fine, vel prope finem collocet, si id, inquam, 
reputabimus, iam rectius intellegemus, cur nomen substan- 
tivum tam saepe versum claudat. Goncedemus enim, id 
minus fieri artifioio aliquo quam litterarum vel syllabarum 
metrica quadam necessitate. 

Restât ut eam quoque vocabulorum collocationem con- 
templemur, tjuae fit, si substantivo primum hemisticbii locum 
tenenti suceedit attributum cohaerens. Nam baec collocatio 
satis fi^quens est, cum in Georgicon quattuor libris inye- 
niantur 98 huius generis versus. Neque dubito, quin poeta 
etiam hic difficultate illa metrica, quam supra explanavi, 
saepe commotus sit, ut ab usitatiore coUocandi génère dis- 
cederet Sed tamen certas quasdam species cognoscere licet, 
in quibus facilius discessisse videatur. Itaque nuUam fere 
habet offensionem, si substantivum casu genetivo pronuntia- 
tum post alterum substantivum regens coUocatur, velut in 
Oeorgicon libri quarti his versibus: 

136: rumperet et glacie cursus freni^ret aquarum 
209. 214. 229. 255. 287. — Vel ablativus absolutus qui di- 
citur hoc modo positus est, velut in eiusdem quarti libri 
his versibus: 

191: nec vero a stabulis pliwia impendente recedunt 
195. 313. 526. — Plane autem haec collocatio excusatur, si 
substantivum tali uomini attributo antecedit, quo aliud quod- 
dam nomen i^egatur, velut in eiusdem libri versibus: 
18: at liquidi fontes et stagna virentia musco 
34. 145. 293. 523. — Praeterea nonnulli versus iuveniuntur, 
in quibus tritum coUocandi ordinem poeta propter verborum 
sententiam consulte mutavisse videtur. Sic in versu 

E. IV 7: iam nova progenies caelo demittitur alto 
perspicuum est, certo consilio poetam vocem „caelo^ priore 
coUocavisse loco. Neque enim de caeli aUitudine cogitât, 
sed id maxime praedicat, caelestem nunc progeniem, non 
humanam nascituram esse. — Vel in versu 

6. IV 5^0: et super arboribus, Caesar dum magnus ad altum 
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qaamquam per metrum . licebat ponere „ magnas dum Gaesar 
ad altum^ tamen Yergilias nomen ^Caesar^ ictu efferre 
malebaty quod illud nomeo sine dubio mai us Augusti orna- 
meatum esse putabat, quam yocem „ magnum'', quae etiam 
aliis imposita erat. Gommemorandus est denique vertus 
E. YII 50: bic focus et taedae pingues, hic plurimuB ignis, 
semper et assidua postes fuligine nigri. 
Ëtenim cum per metram ponere liceat „nigri fuligine poRtes"", 
Vergilius ordine mutato indieare videtur, adiectivum ^nigri"^ 
non tam voei „ postes^ attributum, quam de ea praedicatum 
esse. Quare concedemus, baee exempla, quae a collooandi 
ratione a me antea probata maxime abhorrere yideantur, 
re vera eam confirmare. Sed ut ea, quae ex omnibus bis 
reboB efficiuntur, referam ad caesuram, iam octavam con- 
Btittto legem: 

lex TIII. „Si duo nomma cohaerenda in altéra versus 
hemistichio ita copulata sunt, ut alterum primum hemistichii 
teneat locum, penthemimeres valet/' 

§ 7. 

Iam vero aliam quandam coUocandi rationem contem* 
plabor, qna duo nomina cohaerentia ita distribuuntur, ut 
alterum in priore, alterum in altero ponatur hemistichio. 
Sed cum in hac quaestione id maxime sequar, ut de caesuris 
versuum quaeram, eos tantum versus tractabo, quorum cae- 
surae aliquo modo ad nomina cohaerentia referuntur^ i. e, in 
quibus alterum nomen proxime ante caesuram penthemimeren 
vel trithemimeren, alterum in altero hemistichio medio vel 
exeunte positum est. Nam de eis versibus, in quibus nomina 
cohaerentia nuUo alio vocabulo interposito sola incisione 
semiquinaria disiunguntur, cum singularem quandam caesu- 
rae cognoscendae dif&cultatem praebeant, postea separatim 
disseram. 

Nunc igitur agam de notissimo illo coUocandi génère, 
quod fit, si nominum cohaerentium alterum prioris, alterum 
posterioris hemistichii tenet exitum. De quo génère quam- 
quam viri docti multa scripserunt, tamen miror, quod nemo 
adhuc, nisi fallor, id secutus est, ut huius coUocationis causas 

3* 
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ex ipsa eius vi ac natura ductas iovestigaret. Nam etiam 
nunc in eo persevero, quod antea contendi, parum gravem 
esse causam, si quis dicit, poetam bac collocatione orna- 
mentum quoddam Torsus externum veluf aequabilitatom ^) 
appetivisse. Sed quo dilneidius hoc videamns, exempta 
nonnuUa afferam: 
£.1 1 : Tityre, tu patulae recubans snb tegmine fagi 
6. I 6: lumina, labeniem caelo quae ducitis annum, 
Gei-te maxima huius quoque eoUocationis vis in priore esse 
yoce videtur, quae notabilis est, primum quod semper in 
ultima syllaba ictum habet, deinde quod pausa quadam 
rhythmica a verbis sequentibus secernitur. Atqne si haec 
ultima syllaba, qua grammatica vocis vis maxime declara- 
tur, eminentior fit, etiam vocem cohaerentem in altero hemi- 
sticbio positam facilius agnoscimus, praesertim in quibus 
versibus bina inveniuntur nomina cohaerentia in diversa 
hemistichia distributa 2), velut: 
£.12: silvestrem ienui musam meditaris avena 
6. I 49: illius immensae ruperunt horrea messes 
et m. a. In talibus igitur versibus, praesertim si alterius 
cuiusdam nominis ultima syllaba elisa est, velut in hoc 
versu: 

6. III 25: purpurea intexti tollant aulaea Brttanni 
verborum eonstruetio hac collocatione adhibita magis per- 
spicua fit, ita ut huius quidem nominis, quod primum claudit 
hemistichium, coUocationem repetere possimus ex studio illo 
poetae, quo grammaticam nominum cohaerentiam magis 
conspicuam reddat Apparet autem, eadem causa poetam 
etiam adduci posse, ut alterum nomen in extrême ponat 
versus loco; nam is quoque nomen magis insigne facit. 
Itaque quod in illo coUocandi génère antea tractato negavi, 
id nunc fieri concède vel comprobo, ut poeta consulte nomen 
substantivum in versus exitu ponere studeat. 

Restât ut hoc coUocandi genus comparem cum illo, quo 
duo nomina cohaerentia posteriore hemistichio continentur. 



») Krafft p. 23. 

2) Wackernagel p. XIX. 
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■ 

Nam utrumque genus apud Vergiliuni usitatissimum est. 
lUius enim generis in omnibus, quos tractavi, libris 487 esse 
versus antea^ dixL Huius autem generis cum 589 extent 
versus, apparet, hbs numéros non tantum inter se distare ^), 
ut Vergilius alterum alteri praeposuisse putandus sit, prae- 
sertim cum eorum vis tam diversa sit. Quin etiam miran- 
dum videtur, quod vin docti, cum hoc collocandi genus, de 
quo modo dixi, quasi vi ac ratione stabilitum agnoscerent, illud, 
de cuius vi et ratione antea uberius egi, minus iustum aut 
quasi degeneratum duxerunt. Nam Wackernagelius ^) mirum 
in modum suspicatur, versus, in quibus adiectivum post 
penthemimeren positum sit, quasi ex comparatione vel ana- 
logia alterius illius generis orti sint, post adiectivum, id est 
post quartam arsin caesura quadam minus valida incisos 
esse. Quod etiamsi per se non absurdum videretur, tamen 
eo refelli posset, quod permulti sunt versus, in quibus, cum 
adiectivum post quaiiiam arsin non finiatur, fieri non possit, 
ut hoc loco incidatur. 

Sed omnino iustos esse taies versus ^rafitius^) negat. 
Gontendit enim, hanc collocandi rationem, qua versuum 
aequabilitas deleatur, poetam non adhibuisse nisi coactum 
aut métro aut ipsa sive sententiarum sive verborum ratione. 
Sed tamen primum quod dicit métro poetam prohibitum 
esse, nihili est, cum eadem argumentatione etiam alterum 
illud collocandi genus minus iustum esse probari possit. 
Deinde mihi liceat, eorum TibuUi versuum, in quibus ob 
sententiarum rationem poetam ab iusta coUocatione disces- 
sisse Krafftius dicit, nonnullos afferre, praesertim cum ex 
his exemplis satis clare perspieiamus, collocandi vim apud 
Tibullum, de quo agit Krafitius, eandem fere fuisse, atque 
apud Vergilium. Sunt enim Tibulli versus hi^): 
I 2, 73: et te dum liceat teneris retinere lacertis 

8,71: hic Marathus quondam miseros ludebat amantes 
II 4, 7: ego ne possim taies sentire dolores. 

p. 32. 

^) Wackernagel p. XXII hoc de omnibus poetis valere confirmât. 

3) p. XXll. *) p. 22. 

^) ex editione L. Muelleri. 
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Krafftius^) igitur censet, in his versibus vocabula ^lioeat'', 
^quondam^, ^possim'' proxime ante caesuram ideo posita 
OBse, quod gmvior eis insit vis. Sed nescio, primum quae- 
nam tam gravis horum vocabulorum sit vis, deinde — si 
quidem verum est, quod antea de pausarum et ictuum vi 
explanavi — quomodo locus ante caesuram graviorem vim 
efficiat. Contra si quis legit vel audit talem versum: 

ego ne possim taies sentire doîores 
facile sentiet magnam doloris vim in voce „tales^ posi- 
tam esse. 

Quare ut breviter dicam atque rursus commoneam, quae 
sit utriusque coUocandi generis vis, sic dico: Si duorum no- 
minum cohaerêntium prius proxime post caesuram positum est, 
ipsius nominis vis graviore ictu, qui post caesuram fit^ augetur; 
si proxime ante caesuram extat, poeta grammaticam vocis co- 
haerentiam magis conspicuam facere studet, 

Ceterum in hoc quoque coUocandi génère, de quo modo 
dixi, poeta adiectivum substantivo praecedere mavult. Nam- 
que permulti sunt versus ab hac ratione discedentes, in 
quibus iusto verborum ordine mutato poetam metri nécessi- 
tât! paruisse appareat, velut: 

Gr. II 387: oraque corticibus sumunt horrenda cavatis 
ubi per metri naturam neque ,,corticibus^ in posterioris, 
neque „ cavatis^ in prioris hemistichii fine coUocari potest 
Vel etiam poeta substantivum monosyllabum versus exitum 
tenere noiuit, velut: 

6. IV 232: Taygete simul os terris ostendit honestum. 
Duos tantum inveni versus, in quibus Vergilius, quamquam 
recte collocare per metrum licebat, ordinem mutavit: 

6. II 40: o decus, o famae merito pars maxima nostrae 
quamquam scribere licebat: 

decus, nostrae merito pars maxima famae 
et: 

G. III 562: vellera, nec telas possunt attingere putris 
quamquam licebat: 

vellera, nec putris possunt attingere telas. 

p. 24. 



39 

Sed haec collocatio, sive ex metri Bive ex sententiae ratione 
fit, satis rara est. Nam in Georgicon quattuor libris 40 
sunt versus, in quibus substantivum adiectivo praecedit. 
Sed cum illius generis^ de quo antea^) scripsi, in quattuor 
libris invenerimus 98 versus, in quibus substantivum prae- 
cedit, iconcludere lieet, legem illam de nominibus cohaeren- 
tibus ordinandis a Vergilio diligentius observatam esse in 
iis versibus qui nomina in duo hemisticbia distributa habent. 
Sed iam nonam constitue legem: 

lex IX. „Si duo nomina cohaerentia in versu ita dis- 
posiia sunt, ut alterum in prioris hemistichii fine, alterum in 
posteriore hemistichio medio vel exeunte extet, penthemime- 
res vaiet.^* 

Speciem quandam generis quod tractavi eos versus 
existimabimus, in quibus alterum nomen, quamquam non 
ante principalem caesuram semiquinariam, tamen ante sub- 
sicivam illam caesuram trithemimeren positum est, velut: 
Ë. I 55: saepe levi somnum sus^debit inire susurro 
G. III172: post valido nitens sub pondère faginus axis. 

§8. 

Iam vero quoniam primas atque gravissimas caesurae 
leges perspeximus, ad subtiliores quasdam atque difficiliores 
accedamus, quae ex illis prioribus plerumque repetuntur. 
Ëtenim cum antea taies vei'sus tractaverimus , in quibus 
nomen post penthemimeren positum cum nomine aliquo, 
quod sequitur, cobaeret, iam restant non ita rari versus, in 
quibus ea vox, quae caesuram semiquinariam proxime se- 
quitur, ad priorem versus partem pertinet. Atque natura 
incisionis fit, ut in talibus versibus, si quidem ordo verbo- 
rum hoc fert, semiseptenariam principalem iudicemus distin- 
ctionem ob easdem fere causas, quibus commoti nostrarum 
legum primam vel secundam constituimus. Certe nullam 
hi versus praebent difficultatem, si una cum incisione semi- 
septenaria enuntiatum finitur; tum enim cadunt in legem 
primam. Sed cum enuntiatum saepe supra caesuram con- 

p. 34. 
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tînuetur, dubium esse potest, cuinam veraas parti vocem 
adscribamus. 

Quare primum quidem mihi agendum est de eis versi- 
bus, in quibus substantivum vel adiectivum post penthe- 
mimeren coUocatum cohaeret cum nomine attributo, quod 
praecedit; neque tamen prozime praecedit, nam de bis ver- 
sibus separatim me disputaturum esse supra dixi. luvabit 
autem, sicut antea feci, ita horum quoque.versuum eos pri- 
mos contemplari , quos metri necessitate caesura penthe- 
uiimere incidere cogimur. Sunt enim novem versus: 
£. IV 20: mixtaque ridenti colacasia fundet acanthe 

V 67: pocula bina novo spumantia lacté quotannis 
6. I 9: pocuîaque inventis Acheloia miscuit uvis 

258: temporibitsque parem diversis quattuor annum 
323: et foedam glomerant tempestatem imbribus atris 
337: quos ignis caelo Cullenms erret in orbis 
II 139: iotaque turiferis Panchaia pinguis harenis 

189:. et ûlicem curvis invisam pascit aratris 
III 407: nocfumum stabUlis furem incursusque luporum. 
Omnium autem horum versuum caesura penthemimeres ex- 
cusari potest aliqua lege antea constituta, velut lege tertia 
in vv.: E. IV 20; V 67; G. I 9, 258, 337; II 139, 189, qui 
omnes, praeter versum Gr. I 337, cadunt etiam in legem no- 
nam; — vel lege quinta in vv.: 6. 1 323; III 407. Unum autem 
aliquid omnibus his versibus est commune, quod nusquam 
ea vox, quae proxime ante penthemimeren coUocata duôbus 
nominibus cohaerentibus includitur, artius cum his nominibus 
cohaerere videtur, sed semper ad aliam quandam vocem 
spectat in sequente hemistichio coUocatam.^) Âtque re vera 
ad caesuram cognoscendam plurimum valet, ut huius vocis 
rationem habeamus. Goncludere enim licet, in talibus ver- 
sibus hephthemimeren primariam esse caesuram, si vox in^ 
clusa cum nominibus includentibus tam arte cohaeret, ut 
unam quasi exhibeant notionem, contra penthemimeren valere, 

») In V. III 407 vox nStabulis** spectat ad verbum „horrebis", 
quod in altero versa sequitur. In uno versa I 323 verbam, qaod 
ante caesaram positam est, et ad nomina incladentia et ad seqaentia 
spectat, de qaa re postea dicam. 
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si haec vox, velut in novem illis versibus, ad aliam quan- 
dam vocem spectat Quare incisioae semisepteuaria distin- 
guemus hoB versus: 

E. VII 59: Phyllidis adventu nostrae nemus omne virebit 

G. II 52: in quascunque voles artes haut tarda sequentur 
ISl: Palladia gaudent sUva vivacis olivae. 
Coufirmatur etiam caesura hephthemimeres , si noroina co- 
haerentia ita distributa sunt, ut alterum secunda^ alterum 
quarta arsi finiatur, velut: 

£. VII 29: saetosi caput hoc apri tibi Délia parvos 
Quae vocabula enim grammatiee conexa sunt, bac coUoca- 
tione magis conspicua fiunt. Permulti autem inveniuntur 
versus, qui, cum aut semiquinaria desit incisio, velut 

G. III 287 : lanigeros agitare grèges hirtasque capellas 
aut post quartam arsiu enuntiatum finiatur, velut: 

G. IV 95: ut hinae regum faciès, ita corpora plebis 
hephthemiiuere principali caesura haut dubie dirimuntur. 

Contra si vox, quae nominibus cohaerentibus includitur, 
coniungenda est cum voce quadam in altero hemistichio 
posita, post tertiam arsin incidemus. Sic versum 

Ë. UI 5: hic alienus ovis custos bis mulget in hora 
penthemimere distinguemus, quo eertius cognoscamus, accu- 
sativum «ovis" pondère a verbo «mulget**. Itaque saepe 
ex ipsa lege> nona penthemimeres principalis est caesura, 
velut : 

Ë. I 2: silvestrem tenui musam meditaris (wena 
VIII 18: coniugis indigna Nysae deceptus amore 

G. I 508: ut curvae rigidum falces conflantur in ensem. 
Sed etiam aliis legibus caesura penthemimeres confirmatur, 
velut loge V in vv.: 

G. II 224: talem dives arat Gapua et vicina Vesaevo 
ora iugo 
296: tum fortis late ramos et bracchia pandens 
vel loge VI in versibus: 

Ë. VIII 16: incumbens tereti Damon sic coepit olivae 
G. II 404; IV 544; vel loge VII in versibus: 

G. I 8: Chaoniam pmgui glandem mutavit arista 
II 318: coneretum patitur radicem af figer e terrae. 
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Itaque ea vox, quae inter nomina cobaerentia ante semi- 
quinariam caeBaram posita est^ saepe indicium fit, quo pri- 
mariam caesuram cognoscamus. Yeruintamen saepe eum 
dubium est, cum qua potius voc3 coniuDgenda sit vox in- 
clnsa, etiam caesura dubia fit, atque ex verborum sententia 
diiudicanda est, velut in boc rersu: 

6. IV 337: caesariem effusae nitidam per candida colla, 
Farticipium enim ^effusae*', quamquam etiam cum nominibus 
includentibus „ caesariem nitidam" cohaeret, tamen magis 
spectat ad voces sequentes „per candida colla'', ita ut post 
tertiam arsin incidere malim. Ceterum poetam baut yeritum 
esse taie adiectivum velut „ nitidam*' post caesuram coUocare, 
confinnatur novem illis exemplis supra ^) allatis, quorum 
quinque extant, in quibus adiectivum vel participium post- 
positum semiquinaria incisione dirimitur a voce cohaerente 
quae antecedit. Quare etiam hune versum: 

6. II 326: coniugis in gremium laetae descendit, et omnis 
penthemimere distinguo. Contra in boc versu: 

E. I 42: hic illum vidi iuvenem, Meliboee, quotannis 
conexus verbi „vidi'' cum adverbio ^quotannis'' tam levis 
videtur esse, ut post vocem „iuvenem'' bepbthemimere in- 
cidere velim. Ëandem caesuram etiam in boc versu prin- 
cipalem esse arbitrer: 

6. I 369: aut summa nantis in aqua coUudere plumas. 
Quamquam enim ex lege IX semiquinaria caesura pràe- 
valere débet, tamen cum vox „ nantis'' magis pertineat ad 
includentia nomina „ summa in aqua'', ut vix ab bis segre- 
gari posse videatur, post quartam arsin incidemus. Dubia 
mibi caesura videtur in boc versu: 

6. II 521: et varies ponit fétus autumnus, et alte. 
Unus denique restât versus, ex ' quo banc distinguendi diver- 
sitatem optime intelligere possimus: 

6. I 319: quae gravidam late segetem ab radicibus imis 
sublimem expulsam eruerent. 
Ëtenim si adverbium ^late" coniungemus cum adiectivo 
ngravidam", tum versum bephtbemimere dirimemus, contra 

») p. 40. 
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si id porlinere censebimus ad verbum „eru6rent^, tum penthe- 
mimeren principalem caesuram dacemuB. Quae omnia bis 
legibus comprehendam: 

Idx X. „Quo in versu post penthemimeren caesuram 
nomcn cottocatum est, guod cum altéra nomme in priore hemi-- 
stichio ineunie vel medio posito cohaeret, si quidem vox, quae 
inter nonUna cohaerentia anie penthemimeren exiat, ipsa cum 
his nominibus tam arte cohaeret, ut una quasi notio exhibea^ 
tur, hephthemimeres valet/' 

annotatio: „Caesura hephthemimeres confirmatur, si 
iwminvm attributorum alterum secunda alterum qiuxrta finitur 
arsiJ' 

lex XI. „Quo in versu post penthemimeren nomen col- 
locatum est, quod cum altero nomine in priore hemistickio in- 
eunte vel medio posito cohaeret, si quidem vox, quae proxime 
ante penthemimeren extat, ad aJterivs hemistichii aliquam vocem 
pofitùs pertinet quam ad ea nomina, inter quae posita est, 
penthemimeres valet." 

annotatio: „Si, quod nomen ante penthemimeren caesu- 
ram éxtat, et cum iis nominibus, inter quae positum est, co- 
haeret, et spécial ad aliam quandam vocem procul sequentem, 
caesura duhia fit." 

Quibufi legibus asus iam de eis verribus quaeram, in 
quibus vocem post tertiam arsin collocatam quolibet alio 
modo cum nomine antécédente cohaerere videmus. Atque 
primum quidem verbum, si hoc loco est, semper enuntiatum 
quoddam terminât *), velut: 

6. II 270: ut quo quaeque modo steterit, qua parte calores. 
Itaque ex loge prima intellegitur, omnes hos versus , quos 
fere quadraginta inveni, post quartam arsin incises esse. 
Sed ceterorum generum, quae traetabo, eos versus, in quibus 
ex lege prima hephthemimeres validior est, praetermittam, 
quo fit ut quattuor versus restent, in quibus inter tertiam et 
quartam arsin adverbium coHocatum est: 



^) Verbum, cam pro sua vi cum omnibus fere enuntiati cuiusque 
partibus cobaereat, si enuntiatum post quartam arsin nondum finitom 
est, etiam ad sequentia vooabula spectat ' 
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E. III 66: at mihi sese offert uUro meus ignis Amyntas 
quem versum ex lege XI post tertiam arsin distinguo, deinde 
duo versus: 

Ë. IV 19: errantis hederas passim cum baccare tellus 

6. IV 400: tende; doli circum haec demum franguntur inanes 
quos ex lege X post quartam arsin incido. Unius versus 

G. II 268: mutatam ignorent subito ne semina matrem 
caosura per se quidem dubia est ex annotatione legis XI, 
sed diiudicanda est ex verborum sententia. Nam si adver- 
bium ^subito'' cum verbo finito „ignorent^ coniungeremus, 
tum ex lege VI pentbemimeres caesura valeret. Sed cum 
„ subito^ ad unum participium „ mutatam^ potius référendum 
sit, perspicuitatis causa versum post quartam arsin incidere 
malim. 

Sunt denique nonnulli versus, in quibus penthemimeren 
nomen substantivum sequatur, quod a verbo praecedente 
pendeat. Quorum versuum eum primum ponam,- qui ex 
metri necessitate post quartam arsin incidi non potest: 

E. VIII 33 : dumque tibi est odio mea fistula dumque ca- 

pellae. 
Apparet enim, hoc versu loges ante scriptas maxime con- 
firmais; nam caesura, quae per se dubia est ex legis XI 
annotatione, diiudicatur lege V. Eodem iure penthemimere 
distinguam taies versus: 

6. II 503: sollicitant alii remis fréta caeca, ruuntque 
505: hic petit excidiis urbem miserosque penatis 
III 372: puniceaeve agitant pavidos formidine pinnae. 
Segregavi ab bis versibus eos, in quibus nomen, quod 
inter penthemimeren et hephthemimeren positum est, quam- 
quam grammatice ad prius enuntiatum refertur, tamen simul 
ad sequentia verba pertinet, velut: 

E. III 46: Orpheaque in medio posuit silvasque sequentes 

6. II 293: ergo non hiemes illam, non fiabra neque imbros 
convellunt. 
III 378: advolvere focis ulmos ignique dedere. 
Atque de eis quidem versibus, ubi nomina, quae post quar- 
tam arsin extant, àôvvôétœç sequuntur, velut quem attuli 
versum 6. II 293 , vix quisquam dubitabit , quin hephthe- 
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mimeres primaria putanda ait caesura, cum paasa inter 
enuntiata dùvvâsra semper validior sit, qnam si addita 
coniunctione copulativa inter se coniunguntur. Etiam magis 
autem talium versuum caesura insignis eo fit, quod poeta 
Bemper fere pro coniunctione utitur figura anaphorae ^), velut 
in his versibus: 

E. I 22: sic canibus catulos similes, sic matribus haedos 
G. I 267, 384;* III 339. Accedit quod hephthemimeres cae- 
sura saepe ea quoque lege confirmatur^ quam constitui quar- 
tam. Nam in maxima parte borum versuum voces duas 
oppoBitas esse videbimus, quarum altéra in tertia arsi col- 
locata est, velut E. I 22 voces „catulo8 — haedos", 6. 1 267 
voces „igni — saxo", 6. III 339 voces „pastores — pascua". 

Contra in ceteris versibus, quorum altéra pars, quae 
quartam arain subsequitur, particula cum parte antécédente 
coniuncta est, „quo iure orationis membra alterum ab altero 
distinguendi nota non seiungamus, eodem semiseptenariae 
maiorem quam semiquinariae vim inesse'' negat Erafftitis^) 
Lucianum Muellerum^) secutus. Sed tamen ne nimis celé- 
riter iudicemus cavendum est. Nam certe nota, qua nos 
verba distinguimus, non satis idonea videtur esse, quam in 
caesura statuenda sequamur ducem. Quare aliam viam 
secutus de his versibus quaeram. 

Âtque primum quidem agam de iis versibus, in quibus 
- verbum locum dubium tenet. Ad hos autem versus, qui 
omnium fere dimidiam partem efficiunt, recte iudicandos 
plurimum valet, quod nullus invenitur, quem ex metri ne- 
cessitate post tertiam arsin incidere cogamur. Nam quattuor 
versus, in quibus solis hephthemimeres caesura locum non 
habet, caesura bucolica praedifi sunt, velut: 
Ë. YI 30 : nec tantum Rhodope miratur et Ismarus Orpbea 

YIII 5: Damonis musam dicemus et Alpbesiboei 
6. I 453: caeiiileus pluviam denuntiat, igneus euros 

III 442: altius ad vivom persedit et horrida cano. 



») cf. p. 17. 

«) p. 16. 

3) ,de re metr.** p. 239. 
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Nam quod caesara poBt particulam „et" invenitur, nullam 
praebet difficaltatem, sicut p. 14 demonstravi. Unus deoique 
versus habet solam semisepteDariam caesuram: 
G. I 106. deinde satis fluvium inducit rirosque sequeotis. 

Quamquam igitur ex horum yersuum ratioDe satis pro- 
babile est, poetam in talibus versibus distinguendis maxime 
hephthemimeren caesuram adhibere, tamen etiam de aliis 
quibusdam versibus videamus, ut ex ipsorum natura inci- 
sionem agnoscamus: 
G. I 130: praedarique lupos iussit pontumque moveri 

ubi in prosa oratione certe post verbum „iussit" vocîs qua- 

dam submissione facta distinctio indicaretur, quoniam vox 

^iussit'' ad alterum verbum ^^moveri" non tam pertinet quaro 

auditur ^), ita ut post eam quasi in novo enuntiato incipiendo 

vocem denuo attoUere cogamur. Idem valet de bis versibus : 

E. I 62: aut Ararim Parthus bibet aut Germania Tigrim 

G. Il 151: at rabidae tigres absunt et saeva leonum 

IV 469: ingressus manisque adiit regemque tremendum 

È. II 54; III 46; V 32; IX 35; X 58; G. I 205, 236; II 158, 
195, 263, 386, 456; HI 19, 121, 143, 179, 338, 400, 476. 
Quare eum liceat orationis et versus distinctionem coniungere, 
non est cur taies versus penthemimere incisos iudieemus. 
Accedunt autem aliae etiam causae, cur semiseptenariam 
principalem ducam caesuram. Nam plerique eiusmodi versus . 
ita comparati sunt, ut ex lege lY hephtbemimere distin- 
guantur. Etenim cum in omnibus bis versibus duo nomina 
inveniantur, quae inter se opposita sunt, certe casu factum 
non est, ut semper fere alterum nomen in tertia arsi sit, 
alterum sequatur in versu exeunte, velut: 

£. IX 35: nam neque adhuc Fario videor nec dicere Cinna 

digna, 
G. I 236: caeruleae, çiacie eoneretae atque imbribus atris 
II 158: an mare quod supra memorem, quodque adluit 

infra 

et m. a. Interdum etiam, si oppositio deest, ipsa vox, quae 
^) L. Mnelleras, „de re metr." p. 239 hoc pâmm attendit 
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post secundam arsin pomta est, ex yerborum sententia rali- 
diorem sonum desiderata velat: 

G.IU 476: nuQC quoque post ianto rideat desertaque régna. 
Deinde oeteri eiuBdem generis versuB, ubi in dubio illo loco 
substantivom vel adiectivum vel adverbium positum est, nibil 
fere ab eis, de quibus modo dixi, discrepant Plerooque 
enim tripartitos esse ipsa verborum oppositio confirmât, 
velut: 

G. Il 94: temptatura pedes olim vincturaque linguam 
478: defectus solis varies lunaeque labores 
E, IV 56; X 02; G. I 311; II 190, 371; III Ô7, 363, 378, 438, 
454 ; IV 8, 69, 74, 98, 225. Atque sane inveniuntar versus, 
in qaibus hepbthemimeres caesura lege IV non confirmatur, 
velut versus: 

£. VII 64: nec myrtus vincet corylos née laurea Pboebi 
E. VIII 45; G. II 98, 366; III 215. Sed tamen in bis quoque 
versibus incisionem, quae per se post qnartam arsin fieri 
videtur, principalem esse censeo. 

Restant quinque versus, quorum post septimum semi- 
pedem vocabuium non finitur: 

G. I 249: aut redit a nobis Aurora diemque reducit 

III 105: eum spes arrectae moenum, exultantiaque haurit 

137: sed rapiat sitieas Venerem interiusque reeondat 

146: est lucos Silari circa ilicibusque virentem 

IV 363 : iamque domum mirans genetricis et umida régna. 

Ex quibus versilnis G. I 249 excusatur, quod poeta voci 

„Aurora'^ graviorem sonum tribuisse videtur, versus G. IV 363 

excusatur caesura bucolica, quam poeta pro hepbthemimere 

usurpa vit. Ceteros versus, maxime G. III 105, durius factos 

esse baut negaverim. Sed tamen tantum abest, ut bis tribus 

exemplis lex, quam de talibus versibus distinguendis con- 

stitui, refellatur, ut confirmari videatur. Demonstrabo enim, 

Vergilium incisionem semiseptenariam non neglexisse niai 

eoactum metri necessitate. Nam quae ex tribus illis vocibus 

,^xultantiaque'', ^interiusque^, ,4'^icibusque'^ propter syllaba- 

rum amplitudinem oritur versus componendi ^ffieultas, in 

omnibus bis versibus augetur vocibus a litera vocali in- 

cipientibus. Poetam autem in aliis quoque versibus quamvis 
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invitum talibus metri difificaltatibus eessisse, maxime apparet 
ex versu: 

■ 

Âen. V 137: intenti expectant signum, exultantiaque baurit 
Hoc enim in versu, quamquam vox ^^signum'^ nullo modo 
refertur ad sequentia verba, tamen sola' metri difScultate, 
quae oritur ex voce ,,exultantiaque^', poeta cogitur, ut contra 
legem primam Bemiquinariam caesuram principalem reddat. 
£x uno igitur, qui restât, versu G. I 249, qui non solum 
propter metri necessitatem sed etiam propter aliam interio- 
rem causam penthemimere distinctus yidetur^ concludere 
licebit, una lege sexta poetam interdum commotum esse, ut 
consulto ab usitatiore distinguendi ratione discederet. Atque 
haec causa est, cur Hermanni opinioni, qui talem versum: 

fortunam Priami cantabo et nobile bellum 
penthemimere distinguit ^), repugnare nolim; nam in verbo 
„cantabo^' pronuntiandi quandam gravitatem admirer, quae 
ictu metrico aptissime adiuvatur. Accedit quod in nullo ex 
bis quinque versibus, quos penthemimere distinguere métro 
cogimur, lex quarta valet, qua in ceteris huiusmodi versibus 
hephthemimeren semper fere confirmari vidimus. Quare ut 
ea quae de bis versibus certo iudicari licet, breviter com- 
prehendam, banc duodecimam constitue legem: 

lex XII. „Si nomen, quod extat inter semiquinariam et 
semis epienariam caesuram, auditur quidem ad sequentia verha, 
verum tamen pertinet ad solum enuntiatum praecedens, hephthe- 
mimer es valet, praeseriim si adiuvatur lege IV. — Penthe- 
mimeres valere potest, si postulatur lege Viy 

§ 9. 
lam extrema huius disputationis parte nobis de eis 
versibus quaerenduni est. in quibus duo nomina arte cohae- 
i*entia caesura semiquin* - ria divisa sunt Nam quoniam ea 
norma, quam ex voce inclusa petendam esse legibus X et XI 
dixi, in bis versibus deest, aliam diiudicandi rationem 
ineamus neoesse est. Atque per se quidem hi versus ex 
lege II tripartiti esse videntur, velut 



«) ,elem.« p. 37. 
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£. III 12: aut hic ad veteres ragos cum Daphnidis arcum 

6. II 460: fundit humo facilem victum iustissima tellus 
III 402: sub lucem ezportans calathis adit oppida noster 
lY 249: incumbent generis lapsi sarcire ruinas. 
Accedit ut undecim extent versus [£. III 44; G. I 81, 196, 
350, 482; II 93; III 174, 213; IV 212, 228, 519], quos, cum 
neque post tertiam arsin neque post tertium trochaeum iur 
cisi sint, semiseptenaria caesura distinguere cogimur, valut: 

6. I 81: eflfetos cinerem immundum iactare per agros. 
Eiusdem generis nonnulli sunt versus, quos propter enuntiati 
finem hephtbemimere distinguere cogimur, velut: 

È. VII 49: hic focus et taedae pingues, hic plurfmus ignis 

G. II 51: exuerint silvestrem animum, cultuque frequenti. 
In aliis versibus non ipsum enuntiatum, sed enuntiati pars 
hephtbemimere finitur, velut: 

G. I 79: sustuleris fragiles calamos silvamque sonantem 
III 349: at non qua Scythiae gentes Maeotiaque unda. 
Atque taies quidem versus ex lege II distinguere vix quis- 
piam dubitaverit. Non rares autem eos esse inde apparebit, 
quod in solo Georgicon libre tertio octo inveniuntur [vv. 101. 
115. 197. 247. 349. 474. 505. 539]. 

lam vero de eis versibus dicam, in quibus caesura 
minus conspicua est. Utar autem eadem quam antea ratione, 
ut primum eos considerem versus, quos hephtbemimere 
distinguere metri ratione prohibemur. Itaque nuUam fere dif- 
ficultatem vel ofifensionem praebent quattuor versus [E. VI21; 
6. 1 356; II 447; III 416], qui pro semiseptenaria bucolicam 
exhibent caesuram, velut: 

El. VI 21: Aegle, naiadum pulcherrima, iamque videntî. 
Unus tamen est versus 

G. II 236: spissus ager: glaebas cunctantis crassaque terga 
quem caesuris post tertium et octavum semipedem factis 
tripartitum esse miramur. Reliquorum versuum maxima 
pars ita comparata est, ut penthemimeres caesura illustretur 
lege VII, velut: 

G. I 374: obfuit: aut illum surgentem vallibus imis 
II 140: haec loca non tauri spirantes naribus ignem 
G. I 221, 304, 379; II 303; III 154, 493. In legem VIII cadit. 

4 
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6. I 396: nec fratris radiis ohnoxia surgere Luna, 
in legem III: 

IV 397: expédiât morbi causam eventasque secundet. 
Deinde versus: 

G. lY 445: nam quis te, iuvenum confidentissime, nostras 
minus offendit, quod vox ^confidentissime", quae totum fere 
explet hemisticbium, aliter collocari non poterat. Restât 
unus versus: 

G. III 45: et vox adsensu nemorum ingeminata remugit, 
in quo usitatam distinguendi rationem poeta non adbibuit. 
Duos versus modo adscriptos si excipimus, ceteri versus 
communem quandam omnibus exbibent rationem: nam in 
omnibus id nomen, quod caesura pentbemimere separatur a 
cobaerente voce, quae ante caesuram posita est, cum nomine 
aliquo sequente tam accurate conexum est, ut non plane 
per se solum positum esse videatur. Atque re vera baec 
ratio respicienda est in. omnibus huius generis versibus, qui, 
quamquam per se in legem II cadere videntur, si quidem 
baec ratio valet, pentbemimeren postulant. Ëtenim si nomen, 
quod caesuram semiquinariam subsequitur, aliquo modo ad 
sequens quoddam nomen pertinet, pentbemimeren praevalere 
probabile est, sin autem nulle modo cum sequente versus 
parte cobaeret, hephtbemimeres caesura confirmatur. Quo 
fit, ut in eis maxime versibus hephtbemimeres valeat, in 
quibus substantivum adiectivo excipitur. Nam adiectivum 
substantivo postpositum minus saepe ad aliud nomen sequens 
refertur quam substantivum adiectivo postpositum, velut: 

£. III 38: lenta quibus iomo facili super addita vitis 

G. III 130: atque ubi concuUtus primas iam nota voluptas 
IV 59: nare per aestatem liquidam suspexeris agmen 
410: excidet, aut in aquas tennis dilapsus abibit. 
Neque tamen omnino desunt versus, in quibus adiectivum 
postpositum cohaereat cum vocabulis sequentibus. Sic ex 
lege VIII penthemimeres caesura valebit in bis vv.: 

G. I 135: ut silicis venis abstrusum excuderet ignem 
II 122: aut qaos Oceano propior gerit India lucos. 
Penthemimeres lege VI confirmatur in uno versu: 

G. II 43: non mihi si linguae centum sint oraque centum. 
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Contra ii versus, in quibus substantivum a(^ectivo post- 

positum est, saepius penthemimeren principalem exhibent 

caesuram, cum aliae quaedam leges grariores hephthemimeri 

répugnent, velut lex VII: 

E. m 9: et quo — sed faciles nymphae risere — sacello 

6. IV 152: Dictaeo caeli regem pavere sub antro 

470: nesciaque humanis precibus mansuescere corda 
G. II 32, 65, 78, 269; III 459, 508, 566; vel lex VIII: 
Ë. I 50: nec mala vicini pecoris contagia laedent 
G. I 163; II 284; IV 72; vel lex III: 
G. III 418: aut tecto adsuetus coluber succédera et umbrae 
IV 1 46 : iamque ministrantem platanum potantihus umbras, 
vel lex V, quae adiuvatur loge III: 
G. I 257: nec frustra signorum obitus speculamur et ortus 
335: hoc metuens caeli menses et sidéra serva 
III 40: interea dryadum silvas saltusqne sequamur 
vel lex IX: 

G. II 16: aesculus, atque habiiae Grais oracula quercus 
437: et iuvat undaniem buxo spectare Cyiorum, 
In quibus versibus quamquam legibus, quas constitui III vel 
V vel VII vel VIII vel IX, maiorem vim tribuimus quam 
legi secundae, huius tamen vis omnino evanuisse nullo modo 
existimanda est Contra si aliae causae accedunt, quae 
legem II adiuvare videantur, tum denuo videndum est, utrius 
caesurae vis alteri praestet. Talis auteni causa, qua yersum 
tripartitum esse confirmetur, fit, si trithemimere caesura 
enuntiatum finitur. Quare contra legem VII hephthemimere 
incidere velim hos versus: 
G. IV 51: quod superest, ubi pulsam hiemem Sol aureus 

egit 
118: forsitan et, pinguis hortos quae cura colendi 
529: quaque dédit, spumantem undam sub vertice 

torsit, 
Sed etiam in talibus versibus, velut 
G. I 305: sed tamen et quernas glandes tum stringere tempus 
II 451: nec non et torrentem undam levis innatatalnus 
qui ipso aspectu tripartiti esse videntjir, nescio an legi II 
maiorem tribuam vim quam legi VII. Item versum 

4* 
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6. I 192:,Dequiquam pioguis palea tenet area culmos 
cum voces „pinguis palea*' incisione dirimere vix ausim, 
contra legem IX tripartito légère malim. Commemorandus 
est denique versus: 

G. IV 559: haec super arvorum cultu pecorumque canebam 
qui adiuvante lege lY hepbthemimere distiuguitur ex lege XII. 
Quae omnia bac lege tertia décima complector: 

lex XIII. „0uo in ver su duo nomina cohaerentia circum 
penthemimeren caesuram collocata sunt, ex lege II hephthe- 
mimeres valet, nisl aliae leges, velut III vel V vel VU vel VIII 
vel IX validiores répugnant/' 

§ 10. 
lam relinquitur, ut.de eis versibus dicain, in quibus 
praepositio a nomine, quocum coniuncta est, incisione diri- 
mitur. Atque Lucianus Muellerus quidem hos versus cum 
non separet ab eis, qui post particulam aliquam copulativam 
velut „et, ac, aut", incisi sunt, — de quibus buius disputa- 
tionis p. 14 e. s. disputavi — hos quoque post praepositionem 
incisione primaria dirimi posse contendit.^) Sed tamen prae- 
positiones ab illarum particularum ratione plane diversae 
sunt. Hae enim cum re vera mediae inter duo enuntiata 
aut enuntiati partes coUocatae sint, nullam habet offensionem, 
si ad alterutrum bemistichium incisione versus referuntur. 
Quod valde abhorret a praepositionum ratione, quae cum 
suo nomine tam arte cohaerent, ut minus facile videantur 
segregari posse. Quod plane confirmatur a Quintiliano, qui 
„in8t. orator." I 5, 27 dicit: „Mibi videtur condicionem mutare, 
quod bis locis verba [se. „circum litora"] coniungimus. Nam 
cum dico „circum litora**, tamquam unum enuntio dissimu- 
lata distinctione , itaque tamquam una voce una est acuta, 
quod idem accidit in illo Troiae qui primus ab oris.^^ Vel 
Priscianus p. 977 dicit: „cum annitatur semper praepositio 
sequenti dictioni et quasi una pars cum ea efferatur.'^ Ab 
bac igitur praepositionum ratione profectus ad alium quae- 
stionis exitum perveni atque Muellerus; nam et ex ipsa 



^) „de re metr.** p. 235 média. 
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praepositionum natura et ex ratione versuum Yergilii appa- 
rere mibi videtur, poetam praepositiones a suo nomine cae- 
sura semiquinaria dirimere noluisse. Nam in hephthemimere, 
Gum altéra subsieiva incisione quasi debilitata ait, minus 
molestam esse eam divisionem supra i) monui. Itaque pri- 
mum agam de eis versibus, in quibus praepositio ante 
penthemimeren extat caesuram, deinde de illis, in quibus 
caesura praepositione excipiatur. 

Âtque certe ad banc sententiam confirmandam valet, 
quod inter versus 22, in quibus nomen cohaerens praeposi- 
tionem sequitur, nullus invenitur, quem post quartam arsin 
distinguere non liceat, velut: 
Ë. YIIl 40: iam fragilis poteram ab terra contingere ramos 
G. I 412: nescio qua praeter solitum dulcedine laeti 
III 64: salve mares; mitte in Venerem pecuaria primus 
E. m 26; G. I 159, 219; II 227, 250, 272, 538; IH 26, 53, 
74, 157, 234, 242, 273; IV 130, 157, 271, 274, 331. Etiam 
si adiectivum cum nomine substantivo coniunctum vel ante 
vel post praepositionem positum est, semiseptenaria princi- 
palis incisio iudieanda est ex lege II, ut: 
6. II 85: nec pingues unam in faciem nascuntur olivae 

ni 365: et totae solidam in glaciem vertere lacunae 
£. I 15: spem gregis, a, silice in nuda conixa reliquit 
6. I 424: si vero solem ad rapidum lunasque sequentes. 
Uno in versu 

G. II 402: atque in se sua per vestîgia volvitur annus 
métro cogi videmur, ut penthemimeren statuamus. Sed ego 
ne penthemimeren quidem in hoc versu valere caesuram 
credo. Nam omni caesura neglecta rhythmi quandam cele- 
ritatem aptissimam verborum sententiae poetam appetivisse 
arbitrer. Portasse etiam bucolicae caesurae maior quaedam 
vis tribuenda est. 

Mutata autem haec distinguendi ratio videtur, si post 
praepositionem ante caesuram .collocatam substantivum et 
adiectivum in altero hemistichio posita sunt. Nomen enim 
in ineunte hemistichio collocatum si nititur altero nomine 

») p. 23. 
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attributo, incisione facilias dirimi posse videtur a praeposi- 
tione, praesertim si versus cadit in legem VIII. Quare hic 
quidem versus: 

G. m 263: nec moritura super crudeli funere virgo, 
queoi post tertiam arsin incidere métro cogimur, ita non 
ofifendit, ut etiam hune versum: 

£. III 55: dicite, quandoquidem in molli consedimus herba 
quamquam hephthemimere distinguere licet, ex illius versus 
analogia penthemimere dirimamus. In uno versu 

6. lY 351: obstipuere; sed ante alias Arethusa sorores 
voces „ante alias'^ tam arte in unam quasi notionem conexae 
esse mihi videntur, ut incisione dirimere nolim. * 

Postremo eos versus contemplabor, in quibus praepositio 
post caesuram posita est. Minor autem in his versibus est 
distinguendi difficultas. Nam si substantivum caesurae prae- 
cedit, sive propius sive longius remotum est, hephthemimeren 
valere apparet ex ipsis quae extant exemplis. Haec enim 
omnia post quartam arsin incisa sunt, sive ex metri neces- 
sitatC; ut: « 

E. VI 81: infelix sua teeta super volitaverit alîs — ; 
sive quod enuntiatum post quartam arsin finitur, ut: 

G. IV 113: tecta serat late circum, quoi talia curae 

236: illis ira modum supra est, laesaeque venenum. 
Nam duo versus: 

G. I 33: qua locus Ërigonen inter chelasque sequentis 
III 146: est lucos Silari circa ilicibusque virentem 
in eam cadunt versuum speciem, quam in lege XII con- 
stituenda tractavi. Quare alterum versum G. I 33 ex ipsa 
lege XII hephthemimere distinguere velim, quippe quae 
lege IV adiuvetur: de altero versu G. III 146, qui ex metri 
necessitate post tertiam arsin inciditur, iam in superiore 
parte ^) uberius dixi. 

Saepe etiam cum adiectivum proxime ante caesuram 
positum est et substantivum m altero hemistichio praepositio- 
nem sequitur, peuthemimeren primariam esse caesuram con- 
firmatur lege IX, velut: 

«) p. 47. 
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£.18: saepe tener nostris ab oviUhus imbuet agnus 

24: yerum haec tantum alias in ter caput extulit t^r^^^ 
E. V 3; IX 36, 49; G. I 364; II 157; III 324. Adiectivum 
nisi proxime antecedit, ad caesuram statuendam nuUam vim 
habet, velut: 

£. I 25: quantum lent a soient inter vïburna cupressi. 
Âtque ut versum 

6. 1 369: aut summa nantis in aqua coUudere plumas 
post quartam arsin distinguam, causam afifero ex lege IL 
Quae omnia comprehendam ultima bac lege quarta décima: 
lex XIV, „Si praepositio et nomen inter cèdent e caesura 
semiquinaria dividuntur, hephthemimeres valet, nisi aliae leges 
validiores répugnant/' 

annotatio 1: „Si praepositio cum substantivo et nomine 
attrihuto ita coniuncta est, ut ipsa praepositio ante penthe- 
mimeren, nomen attributum proxime post penihemimeren, sub- 
staniivum in altero hemistichio medio vel exeunte positum sit, 
penthemimeres valet ex lege VIIIJ' 

annotatio 2: „Si praepositio cum substantivo et nomine 
aftributo ita coniuncta est, ut ipsa praepositio post penihe- 
mimeren, nomen attributum proxime ante penihemimeren, sub- 
stantivum in altero hemistichio medio vel exeunte positum sit, 
penthemimeres valet ex lege IXy 



VIT A. 



Paulus Otto Eleinecke Berolînensîs natus sum die I m. 
Junii a. h. s. LVIII. Pareotes veneror saperstites patrem Caro. 
lum, matrem Luisam a gente Philîpp. Fidei addictus sum 
evangelicae. Litterarum rudimentis in urbis patriae schola 
aliqua civica imbutus postquam per decem aonos ngymnasium 
Berolînens.e^ ibidem situm frequentavî, testimouio matùritatis 
munitus stadia academica Berolini inita Halis Saxonum per 
haec tria semertria continuata nuper absoivî. Audivi scholas 
vv. ill. E. Curtius, Dittenberger, G. Droysen, . Harms, 
Haym, Hiller, Huebner, Reil, A. Eirchhoff, Mommsen, 
Robert, Schlottmann, Vahlen. Semioarii phîlologicî 
Halensis sodalis ordinarîus interfuî exercitationibas yy. ill. 
Dittenberger, Hiller, Eeil. Quibus Yiris quantum debeam 
pio et grato animo semper memorem me praestabo. 



Sententiac controyersae. 



i. 

Aristot. 3tBQ) jcoifftixriç c. 15 xo f]d'oç ofiolov non re- 
fertur ad eara raorum descriptionem, quae non abhorret a 
veritate, sed ad eani, quae similis est fabulae traditae. 

IL 
Aristot. jcsçl noirftixrjq c. 16 (1455 a) verba: elxoç yàç 
xov t)çé6rTjV CvXXoylôaôd-ai on — xal yàç è^srédTjôav èv- 
ravd'a interpolata sunt. 

III. 
Sophodis versus Oed. Col. 301 — 304 interpolatos esse 
nego. 

IV. 
Aesehyli versum Agam. 1395 : 

si â* riv JtQBJtovxœv âôx^ iniônévâeiv vsxçœ 
corruptum esse nego. 



